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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 

eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas 

märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 

eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 

vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 

Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 

nõusolekut. 

 

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 

muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 

muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 

muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 

sümboliga [...]. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 

muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 2006. aasta määrust (EÜ) nr 

1082/2006 Euroopa territoriaalse koostöö rühmituse (ETKR) kohta, et selgitada, 

lihtsustada ja parandada nende rühmituste asutamist ja kasutamist 

(COM(2011)0610/2 – C7-0324/2011 – 2011/0272(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2011)0610/2), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artiklit 175, 

artikli 209 lõiget 1 ja artikli 212 lõiget 1, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa 

Parlamendile (C7-0324/2011), 

– võttes arvesse õiguskomisjoni arvamust esitatud õigusliku aluse kohta, 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 25. aprilli 2012. aasta arvamust1, 

– võttes arvesse Regioonide Komitee 15. veebruari 2012. aasta arvamust2, 

– võttes arvesse kodukorra artikleid 55 ja 37, 

– võttes arvesse regionaalarengukomisjoni raportit (A7-0309/2013), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

                                                 
1 ELT C 191, 29.6.2012, lk 53. 
2 ELT C 113, 18.4.2012, lk 22. 
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Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Volitus 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise 

lepingut, eriti selle artikli 175 kolmandat 

lõiku koostoimes artikli 209 lõikega 1 ja 

artikli 212 lõikega 1, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise 

lepingut, eriti selle artikli 175 kolmandat 

lõiku,  

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (4 a) Tuleks märkida, et ETKRidel võib 

olla potentsiaali tõhustada Euroopa Liidu 

kui terviku ühtse arengu edendamist ja 

saavutamist ning eeskätt selle piirkondade 

majanduslikku, sotsiaalset ja 

territoriaalset ühtekuuluvust ning aidata 

kaasa strateegia „Euroopa 2020” 

eesmärkide täitmisele. Need võivad aidata 

tulemuslikult vähendada ka tõkkeid 

territoriaalsele koostööle piirkondade 

vahel, kus valitsevad rasked ja püsivad 

looduslikud või demograafilised 

tingimused, sh äärepoolseimate 

piirkondade eriolukorra puhul, ning need 

võivad aidata kaasa kolmandate riikide, 

ülemeremaade ja -territooriumide ning 

ELi piirialade vahelise koostöö 

tugevdamisele, sh ELi väliskoostöö 

programmide kasutamise kaudu. 
 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Seni asutatud ETKRide kogemus 

näitab, et uut õiguslikku vahendit 

kasutatakse ka muude Euroopa 

poliitikavaldkondade rakendamiseks 

tehtavas koostöös. ETKRide tõhusust ja 

tulemuslikkust tuleks edendada, laiendades 

nende rühmituste olemust. 

(5) Seni asutatud ETKRide kogemus 

näitab, et uut õiguslikku vahendit 

kasutatakse ka muude liidu 

poliitikavaldkondade rakendamiseks 

tehtavas koostöös, sealhulgas rakendades 

programme või programmiosi, milles 

kasutatakse muud ELi finantstoetust kui 

ühtekuuluvuspoliitika vahendeid. 

ETKRide tõhusust ja tulemuslikkust tuleks 

edendada, laiendades nende rühmituste 

olemust, kaotades püsivad tõkked ja 

hõlbustades ETKRide asutamist ja 

projekte, säilitades samas liikmesriikide 

võimaluse piirata tegevust, mida ETKR 

võib teostada ilma ELi finantstoetuseta. 

Tuletatakse meelde, et määruse (EÜ) 

nr 1083/2006 alusel on ETKRidel igas 

liikmesriigis kõige laialdasem õigusvõime, 

sh ka võimalus sõlmida kokkuleppeid 

teiste ETKRide või muude juriidiliste 

isikutega, et teostada ühiseid 

koostööprojekte eesmärgiga tagada muu 

hulgas makropiirkondlike strateegiate 

tõhusam toimimine. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(6) Oma olemuse kohaselt tegutseb ETKR 

rohkem kui ühes liikmesriigis. Kehtiva 

ETKRi määruse artikli 2 lõikes 1 on 

sätestatud, et kokkuleppes ja põhikirjas 

võidakse kindlaks määrata, millist õigust 

teatavates küsimustes kohaldatakse ning 

nende sätete kohaselt eelistatakse – 

kõnealuse artikli kohases õigusnormide 

järjestuses selle liikmesriigi õigusnorme, 

kus on ETKRi registrijärgne asukoht; seda 

sätet tuleks täpsustada. Kohaldatavat 

(6) Oma olemuse kohaselt tegutseb ETKR 

rohkem kui ühes liikmesriigis. ETKRi 

määruses on sätestatud kokkuleppe ja 

põhikirja võimalus määrata kindlaks, 

millist õigust teatavates küsimustes 

kohaldatakse. Täpsustada tuleks, 

missugusel juhul nende sätete kohaselt 

kindlaks määratut eelistatakse – kõnealuse 

artikli kohases õigusnormide järjestuses 

selle liikmesriigi õigusnorme, kus on 

ETKRi registrijärgne asukoht. 
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õigust käsitlevaid sätteid tuleks laiendada 

ETKRi meetmetele ja tegevusele. 

Kohaldatavat õigust käsitlevaid sätteid 

tuleks laiendada ETKRi meetmetele ja 

tegevusele sõltuvalt liikmesriikide 

õiguslikust kontrollist igal üksikul juhul. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Kuigi ETKRi määruse artikli 3 lõike 1 

punkti d kohaselt võivad eraõiguslikud 

asutused ETKRi liikmeks saada juhul, kui 

neid käsitatakse avalik-õiguslike isikutena 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 

2004. aasta direktiivi 2004/18/EÜ 

(ehitustööde riigihankelepingute, asjade 

riigihankelepingute ja teenuste 

riigihankelepingute sõlmimise korra 

kooskõlastamise kohta) artikli 1 lõike 9 

tähenduses, on võimalik, et tulevikus 

haldavad ETKRid ühiselt üldist 

majandushuvi pakkuvaid avalikke 

teenuseid või infrastruktuure. Seega 

võivad ETKRi liikmeks saada ka muud 

era- või avalik-õiguslikud asutused. 

Seepärast tuleks nende hulka kaasata ka 

riigi osalusega äriühingud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. 

aasta direktiivi 2004/17/EÜ (millega 

kooskõlastatakse vee-, energeetika-, 

transpordi- ja postiteenuste sektoris 

tegutsevate ostjate hankemenetlused) 

artikli 2 lõike 1 punkti b tähenduses. 

(8) Kuigi ETKRi määruse artikli 3 lõike 1 

punkti d kohaselt võivad eraõiguslikud 

asutused ETKRi liikmeks saada juhul, kui 

neid käsitatakse avalik-õiguslike isikutena 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 

2004. aasta direktiivi 2004/18/EÜ 

(ehitustööde riigihankelepingute, asjade 

riigihankelepingute ja teenuste 

riigihankelepingute sõlmimise korra 

kooskõlastamise kohta) artikli 1 lõike 9 

tähenduses, on võimalik, et tulevikus 

haldavad ETKRid ühiselt avalikke 

teenuseid, mille keskmes on eriti üldist 

majandushuvi pakkuvad teenused või 

infrastruktuurid. Seega võivad ETKRi 

liikmeks saada ka muud era- või avalik-

õiguslikud asutused. Seepärast tuleks 

nende hulka kaasata ka riigi osalusega 

äriühingud Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiivi 

2004/17/EÜ (millega kooskõlastatakse vee-

, energeetika-, transpordi- ja postiteenuste 

sektoris tegutsevate ostjate 

hankemenetlused) artikli 2 lõike 1 punkti b 

tähenduses ning äriühingud, kellele on 

usaldatud üldist majandushuvi pakkuvate 

teenuste osutamine sellistes valdkondades 

nagu haridus ja koolitus, arstiabi teenuste 

osutamine, tervishoidu ja pikaajalist 

hooldust, lapsehooldust, tööturule 

juurdepääsu ja naasmist, sotsiaalmajutust 

ning hooldusteenuseid ja ebasoodsas 

olukorras olevate rühmade sotsiaalset 

kaasatust hõlmavate sotsiaalsete 

vajadustega seotud teenuste osutamine. 



 

RR\1004638ET.doc 9/48 PE489.428v03-00 

 ET 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) ELi toimimise lepingu artikli 175 

kolmanda lõiguga ei ole ette nähtud 

võimalust kaasata nimetatud sättel 

põhinevatesse õigusaktidesse kolmandate 

riikide asutusi. ETKRi määrusega ei 

välistata otseselt kolmanda riigi asutuste 

osalemist selle määruse alusel asutatud 

ETKRis, kui kolmanda riigi õigusaktid või 

liikmesriikide ja kolmandate riikide 

vahelised lepingud seda lubavad. 

(9) Määrus (EÜ) nr 1082/2006 ei sisalda 

üksikasjalikke eeskirju kolmandate riikide 

asutuste osalemise kohta käesoleva 

määruse alusel asutatud, st vähemalt 

kahest liikmesriigist pärit liiget hõlmavas 

ETKRis. Võttes arvesse ühe või mitme 

liikmesriigi ja ühe või mitme kolmanda 

riigi vahelist koostööd reguleerivate 

eeskirjade edasist ühtlustamist – 

enamjaolt Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi ja ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi (IPA II) raames 

toimuva piiriülese koostöö kontekstis, 

kuid ka Euroopa Arengufondi täiendava 

rahastamise ja Euroopa territoriaalse 

koostöö eesmärgi raames toimuva 

riikidevahelise koostöö kontekstis, mille 

puhul eraldised Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendist ja IPA II-st kantakse 

üle eesmärgiga ühendada need eraldised 

ühiste koostööprogrammide raames 

Euroopa Regionaalarengu Fondist (ERF) 

lähtuvate eraldistega – , tuleks 

liikmesriigi, sh selle äärepoolseimate 

piirkondade naabruses asuvate 

kolmandate riikide osalemine vähemalt 

kahe liikmesriigi loodud ETKRis 

sõnaselgelt ette näha. See peaks olema 

võimalik, kui kolmanda riigi õigusaktid või 

vähemalt ühe osaleva liikmesriigi ja 

kolmanda riigi vahel sõlmitud lepingud 

seda lubavad. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Põhjendus 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(10) Kogemus on näidanud, et 

kolmandate riikide selliste ametiasutuste 

ja muude organite osalemine, mis on 

samaväärsed liikmesriikide vastavate 

asutustega, on teinud rakendamise 

keeruliseks. Selline osalemine ETKRides, 

mille liikmed on pärit kahest või enamast 

liikmesriigist, on siiski vaid liidusisese ja 

liikmesriikide vahelise koostöö 

kõrvalelement. Seepärast tuleks sellist 

osalemist selgitada, kasutamata seejuures 

eri õiguslikku alust ELi toimimise 

lepingus. 

(10) Et tugevdada liidu majanduslikku, 

sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust 

ning suurendada eelkõige territoriaalse 

koostöö tulemuslikkust, sh üht või mitut 

piiriülest, riikide- ja piirkondadevahelist 

koostööd ETKRi liikmete vahel, tuleks 

liikmesriigi (sh selle äärepoolseimate 

piirkondade) naabruses asuvatel 

kolmandatel riikidel lubada ETKRis 

osaleda. Seepärast peaksid Euroopa 

territoriaalse koostöö programmide 

raames toimuvad projektid – kui EL on 

nende kaasrahastaja – taotlema jätkuvalt 

ühtekuuluvuse eesmärke, isegi kui neid 

rakendatakse osaliselt või tervenisti 

väljaspool liidu territooriumi ning ETKRi 

tegevus toimub seega vähemalt mõningal 

määral väljaspool liidu territooriumi. 

Selle taustal ning juhul, kui see on 

asjakohane, jääb niisuguste ETKRide 

tegevuse panus, millel on liikmeid ka 

vähemalt ühe liikmesriigi (sh selle 

äärepoolseimate piirkondade) naabruses 

asuvatest kolmandatest riikidest, ELi 

välistegevuse poliitika eesmärkidesse (nt 

arengukoostöö või majandus-, finants- ja 

tehnilise koostöö eesmärgid) üksnes 

juhuslikuks, sest temaatiliste 

koostööprogrammide raskuskese ja seega 

ETKRide tegevus (isegi vähemalt ühe 

liikmesriigi (sh selle äärepoolseimate 

piirkondade) naabruses asuvate 

kolmandate riikide osalemisel) peaks 

keskenduma peamiselt ELi 

ühtekuuluvuspoliitika eesmärkidele. 
 Seepärast on üksnes ühe liikmesriigi (sh 

selle äärepoolseimate piirkondade) ning 

ühe või mitme kolmanda riigi vahelise 

võimaliku arengukoostöö või majandus-, 

finants- ja tehnilise koostöö eesmärgid 

vaid liikmesriikide (sh äärepoolseimate 

piirkondade) vahelise 

ühtekuuluvuspoliitikal põhineva 

territoriaalse koostöö eesmärkide 
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kõrvalelement. Seepärast on ELi toimimise 

lepingu artikli 175 kolmas lõik määruse 

vastuvõtmise jaoks piisav õiguslik alus.  

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) Alates 1990. aastast on Euroopa 

territoriaalset koostööd toetatud 

ühtekuuluvuspoliitika finantsvahenditest 

ning sel taustal on piiratud arvul juhtudel 

alati olnud võimalik ühe liikmesriigi ja 

kolmanda riigi vaheline koostöö. 

Seepärast peaks ETKRi õiguslik vahend 

olema avatud ka seda tüüpi koostöö jaoks. 

välja jäetud 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(12) Arvestades seda, et 2014.−2020. 

aastaks on ette nähtud spetsiaalne 

täiendav eraldis liidu äärepoolseimate 

piirkondade koostöö jaoks, peaksid 

kolmandate riikide asutuste ja organite 

kõrval osalema ka ELi toimimise lepingu 

II lisas loetletud ülemeremaade ja -

territooriumide (edaspidi 

„ülemereterritooriumid”) asutused ja 

organid. Selline koostöö on lubatud ELi 

toimimise lepingu artikliga 203. 

(12) Lähtuvalt sellest, et nõukogu otsuse 

(EL) nr .../2013 (ülemeremaade ja -

territooriumide Euroopa Liiduga 

assotsieerimise kohta (edaspidi „ÜMTde 

assotsieerimise otsus”) artikliga [...]1 

lubatakse ülemeremaa ja -territooriumi 

(edaspidi „ÜMT”) riiklikel, piirkondlikel, 

allpiirkondlikel ja kohalikel asutustel ja 

organisatsioonidel ning vajaduse korral 

muudel avaliku sektori asutustel ja 

institutsioonidel (sh avalike teenuste 

pakkujatel) ETKRis osaleda, ning võttes 

arvesse eesmärki, mille kohaselt tugevdab 

programmitöö perioodiks 2014−2020 ette 

nähtud spetsiaalne täiendav rahaline 

eraldis liidu äärepoolseimate piirkondade 

koostööd naabruses asuvate kolmandate 

riikide ja mõne ELi toimimise lepingu II 

lisas loetletud naabruses asuva ÜMTga, 

tuleks ETKRi õiguslik vahend teha 
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kättesaadavaks ka ÜMTdest pärit 

liikmetele. Õiguskindluse ja läbipaistvuse 

huvides tuleks ÜMTdest pärit liikmete 

ETKRiga liitumiseks kehtestada 

konkreetsed heakskiitmismenetlused, mis 

hõlmavad vajaduse korral erieeskirju 

õiguse kohta, mida kohaldatakse 

asjaomase, ka ÜMTst pärit liikmeid 

hõlmava ETKRi suhtes.  

 __________________ 
 1 ÜMTde assotsieerimise otsuse üle 

peetavate läbirääkimiste kulgu arvesse 

võttes tuleb täpne viide teha kindlaks 

hilisemas etapis. 
 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) ETKRi määruses tehti vahet 

kokkuleppel, milles määrati kindlaks 

tulevase ETKRi põhielemendid, ja 

põhikirjal, milles sätestati 

rakenduspõhimõtted. Põhikiri pidi siiski 

sisaldama kokkuleppe kõiki sätteid. 

Seepärast tuleks täpsustada, et kokkulepe 

ja põhikiri on eraldiseisvad dokumendid 

ning kuigi liikmesriikidele tuleb saata 

mõlemad, kohaldatakse 

heakskiidumenetlust üksnes kokkuleppe 

suhtes. Peale selle peaksid mõned 

elemendid, mis praegu kajastuvad 

põhikirjas, sisalduma hoopis kokkuleppes. 

(13) ETKRi määruses tehakse vahet 

kokkuleppel, milles määrati kindlaks 

tulevase ETKRi põhielemendid, ja 

põhikirjal, milles sätestati 

rakenduspõhimõtted. Põhikiri peab 

sisaldama kokkuleppe kõiki sätteid. 

Täpsustada tuleks, et kokkulepe ja põhikiri 

on eraldiseisvad dokumendid ning kuigi 

liikmesriikidele tuleb saata mõlemad, 

kohaldatakse heakskiidumenetlust üksnes 

kokkuleppe suhtes. Peale selle peaksid 

mõned elemendid, mis praegu kajastuvad 

põhikirjas, sisalduma hoopis kokkuleppes. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(14) ETKRide asutamise kogemus näitab, 

et liikmesriigid on kolmekuulisest 

heakskiidutähtajast harva kinni pidanud. 

(14) ETKRide asutamise kogemus näitab, 

et liikmesriigid on kolmekuulisest 

heakskiidutähtajast harva kinni pidanud. 
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Sellepärast tuleks tähtaega pikendada kuue 

kuuni. Seejärel tuleks kokkulepe lugeda 

vaikimisi heakskiidetuks, et tagada selle 

tähtaja järgne õiguskindlus. Kuigi 

liikmesriigid võivad heakskiidumenetluse 

suhtes kohaldada riiklikke eeskirju või 

koostada ETKRi määruse riiklike 

rakenduseeskirjade raames spetsiaalseid 

eeskirju, tuleks pärast kuuekuulist tähtaega 

välistada erandite kasutamine vaikiva 

nõusoleku sätte suhtes. 

Sellepärast tuleks tähtaega pikendada kuue 

kuuni. Seejärel tuleks kokkulepe lugeda 

vajaduse korral kooskõlas asjaomaste 

liikmesriikide siseriiklike õigusaktidega 

(sh nende vastavate põhiseaduslike 

nõuetega) vaikimisi heakskiidetuks, et 

tagada selle tähtaja järgne õiguskindlus. 

Siiski peaks liikmesriik, kuhu tuleb 

ETKRi kavandatud registrijärgne 

asukoht, kokkuleppe ametlikult heaks 

kiitma. Kuigi liikmesriigid võivad 

heakskiidumenetluse suhtes kohaldada 

riiklikke eeskirju või koostada ETKRi 

määruse riiklike rakenduseeskirjade raames 

spetsiaalseid eeskirju, tuleks pärast 

kuuekuulist tähtaega välistada erandite 

kasutamine vaikiva nõusoleku sätte suhtes, 

välja arvatud käesolevas määruses 

sätestatud juhtudel. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(15) Tuleks selgitada, et liikmesriik peab 

kokkuleppe heaks kiitma, v.a juhul, kui ta 

leiab, et kavandatava liikme osalemine ei 

ole kooskõlas ETKRi määrusega, muude 

ETKRi tegevust (nii nagu see on ette 

nähtud esialgses kokkuleppes) käsitlevate 

liidu õigusaktidega või kavandatava liikme 

pädevust käsitleva siseriikliku 

materiaalõigusega, või et selline osalemine 

ei ole asjaomase liikmesriigi avaliku huvi 

või avaliku korra seisukohast põhjendatud; 

samal ajal tuleks kontrollimenetluses 

välistada mis tahes siseriiklike õigusaktide 

kohaldamine, mille alusel nõutakse muid 

või karmimaid eeskirju kui need, mis on 

ette nähtud ETKRi määrusega. 

(15) Tuleks selgitada, et liikmesriik peab 

kokkuleppe heaks kiitma, v.a juhul, kui ta 

leiab, et kavandatava liikme osalemine ei 

ole kooskõlas ETKRi määrusega, muude 

ETKRi tegevust (nii nagu see on ette 

nähtud esialgses kokkuleppes) käsitlevate 

liidu õigusaktidega või kavandatava liikme 

volituste ja pädevusega seotud siseriikliku 

materiaalõigusega; on seisukohal, et 

selline osalemine ei ole asjaomase 

liikmesriigi avaliku huvi või avaliku korra 

seisukohast põhjendatud, või on 

seisukohal, et põhikiri ei ole 

kokkuleppega kooskõlas; samal ajal tuleks 

kontrollimenetluses välistada mis tahes 

siseriiklike õigusaktide kohaldamine, mille 

alusel nõutakse muid või karmimaid 

eeskirju kui need, mis on ette nähtud 

ETKRi määrusega. 
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Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(16) Kuna ETKRi määrus ei kehti 

kolmandates riikides või 

ülemereterritooriumidel, tuleks täpsustada, 

et liikmesriik, kelle territooriumil on 

kavandatud ETKRi registrijärgne asukoht, 

peaks kolmanda riigi või 

ülemereterritooriumi õiguse alusel asutatud 

kavandatud liikme osalemist heaks kiites 

tagama, et need kolmandad riigid või 

ülemereterritooriumid on kohaldanud 

ETKRi määrusega samaväärseid tingimusi 

ja korda või rahvusvahelisi kokkuleppeid, 

eelkõige Euroopa Nõukogu õigustikku. 

Lisaks tuleks täpsustada, et juhul, kui 

osaleb mitu liikmesriiki ja üks kolmas riik 

või ülemereterritoorium või mitu 

kolmandat riiki või ülemereterritooriumi, 

on piisav, kui selline kokkulepe sõlmitakse 

asjaomase kolmanda riigi või 

ülemereterritooriumi ja ühe osaleva 

liikmesriigi vahel. 

(16) Kuna ETKRi määrus ei kehti 

kolmandates riikides, tuleks täpsustada, et 

liikmesriik, kelle territooriumil on 

kavandatud ETKRi registrijärgne asukoht, 

peaks kolmanda riigi õiguse alusel asutatud 

kavandatud liikme osalemist heaks kiites 

teiste liikmesriikidega (liikmesriigid, kelle 

õiguse alusel kavandatud liikmed on 

moodustatud) konsulteerides veenduma, 

et need kolmandad riigid on kohaldanud 

ETKRi määrusega samaväärseid tingimusi 

ja korda või rahvusvahelisi kahe- või 

mitmepoolseid kokkuleppeid, mille on 

sõlminud Euroopa Nõukogu liikmesriigid, 

– sõltumata sellest, kas need riigid 

kuuluvad ka liidu liikmesriikide hulka – 

Madridi raamkonventsiooni ja seejärel 

vastuvõetud lisaprotokollide alusel. Lisaks 

tuleks täpsustada, et juhul, kui osaleb mitu 

liikmesriiki ja üks kolmas riik või mitu 

kolmandat riiki, on piisav, kui selline 

kokkulepe sõlmitakse asjaomase kolmanda 

riigi ja ühe osaleva liikmesriigi vahel. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (16 a) ÜMTdest pärit kavandatavate 

liikmete osalemise 

heakskiitmismenetlused peaksid ÜMTde 

ja liidu liikmesriikide vahelisi sidemeid 

arvesse võttes hõlmama neid liikmesriike. 

Kooskõlas liikmesriigi ja ÜMT vahelise 

konkreetse haldussuhtega peaks 

liikmesriik kas kavandatava liikme 

osalemise heaks kiitma või esitama 
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liikmesriigile, kus on ETKRi 

registrijärgne asukoht, kirjaliku kinnituse 

selle kohta, et ÜMT pädevad asutused on 

kiitnud kavandatava liikme osalemise 

heaks vastavalt tingimustele ja 

menetlustele, mis on samaväärsed 

käesolevas määruses sätestatuga. Sama 

menetlust tuleks kohaldada, kui ÜMTst 

pärit kavandatav liige soovib ühineda 

olemasoleva ETKRiga. 
 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(17) Selleks et julgustada täiendavaid 

liikmeid olemasoleva ETKRiga liituma, 

tuleks sellistel juhtudel lihtsustada 

kokkulepete muutmise korda. Seega ei 

peaks sellistest muudatustest teavitama 

kõiki osalevaid liikmesriike, vaid ainult 

seda liikmesriiki, kelle õiguse alusel 

kavandatav liige on asutatud. Selline 

lihtsustamine ei peaks siiski kehtima juhul, 

kui kavandatav uus liige on pärit 

kolmandast riigist või 

ülemereterritooriumilt, et anda kõikidele 

osalevatele liikmesriikidele võimalus 

kontrollida, kas selline liitumine on 

kooskõlas nende avaliku huvi või korraga. 

(17) Selleks et julgustada täiendavaid 

liikmeid olemasoleva ETKRiga liituma, 

tuleks sellistel juhtudel lihtsustada 

kokkulepete muutmise korda. Seega ei 

peaks juhul, kui uus liige on 

liikmesriigist, kes on kokkuleppe juba 

heaks kiitnud, sellistest muudatustest 

teavitama kõiki osalevaid liikmesriike, vaid 

ainult seda liikmesriiki, kelle õiguse alusel 

kavandatav liige on asutatud ning 

liikmesriiki, kus on ETKRi registrijärgne 

asukoht. Kokkuleppe hilisematest 

muudatustest tuleks teavitada kõiki 

asjaomaseid liikmesriike. Selline 

lihtsustamine ei peaks siiski kehtima juhul, 

kui kavandatav uus liige on pärit 

liikmesriigist, kes ei ole veel kokkulepet 

heaks kiitnud, või kolmandast riigist või 

ülemereterritooriumilt, et anda kõikidele 

osalevatele liikmesriikidele võimalus 

kontrollida, kas selline liitumine on 

kooskõlas nende avaliku huvi või korraga. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Põhjendus 19 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(19) ETKRi eesmärki tuleks laiendada nii, 

et see hõlmaks territoriaalse koostöö 

hõlbustamist ja edendamist üldiselt, sh ka 

strateegilist planeerimist ja piirkondlike ja 

kohalike probleemide lahendamist 

kooskõlas liidu ühtekuuluvuspoliitika ja 

muude poliitikatega, ning aitaks seega 

kaasa Euroopa 2020. aasta strateegia 

elluviimisele ja makropiirkondlike 

strateegiate rakendamisele. Lisaks tuleks 

selgitada, et ETKRi tõhusaks 

rakendamiseks vajalik pädevus peab olema 

vähemalt ühel liikmel igast osalevast 

liikmesriigist. 

(19) ETKRi eesmärki tuleks laiendada nii, 

et see hõlmaks territoriaalse koostöö 

hõlbustamist ja edendamist üldiselt, sh ka 

strateegilist planeerimist ja piirkondlike ja 

kohalike probleemide lahendamist 

kooskõlas liidu ühtekuuluvuspoliitika ja 

muude poliitikatega, ning aitaks seega 

kaasa Euroopa 2020. aasta strateegia 

elluviimisele ja makropiirkondlike 

strateegiate rakendamisele. ETKR peaks 

seepärast saama viia projekte ellu muu 

kui liidu ühtekuuluvuspoliitika pakutava 

finantstoetusega. Lisaks tuleks selgitada, 

et ETKRi tõhusaks rakendamiseks vajalik 

pädevus peab olema igal liikmel igast 

osalevast liikmesriigist, välja arvatud 

juhul, kui liikmesriik või kolmas riik 

kiidab heaks osalemise olukorras, kui 

liige ei ole pädev kõikides kokkuleppes 

määratletud ülesannetes. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(22) Kuigi on sätestatud, et ülesanded ei 

ole muu hulgas seotud volitustega, millel 

on eri liikmesriikides erinevad õiguslikud 

tagajärjed, tuleks siiski täpsustada, et 

ETKRi kogu võib kindlaks määrata ETKRi 

hallatava infrastruktuuriüksuse kasutuse 

tingimused, sh kasutajate makstavad tasud. 

(22) Kuigi on sätestatud, et ülesanded ei 

ole muu hulgas seotud volitustega, millel 

on eri liikmesriikides erinevad õiguslikud 

tagajärjed, tuleks siiski täpsustada, et 

ETKRi kogu võib, kui ETKRi 

kokkuleppes nähakse nii konkreetselt ette 

ning kooskõlas liikmesriikide ja liidu 

õigusega, kindlaks määrata ETKRi 

hallatava infrastruktuuriüksuse kasutuse 

tingimused või tingimused, mille kohaselt 

võib osutada üldist majandushuvi 

pakkuvaid teenuseid, sh kasutajate 

makstavad tasud. 
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Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 24 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(24) Tuleks täpsustada, et kokkuleppes ei 

tuleks üksnes korrata viiteid 

kohaldatavatele õigusaktidele üldiselt (mis 

on juba sätestatud artiklis 2), vaid selles 

tuleks loetleda konkreetsed liidu ja 

siseriiklikud eeskirjad, mida kohaldatakse 

ETKRi kui juriidilise isiku ja tema 

tegevuse suhtes. Lisaks tuleks täpsustada, 

et sellised siseriiklikud õigusaktid või 

eeskirjad võivad olla selle liikmesriigi 

õigusnormid, kus põhikirjajärgsed organid 

oma volitusi kasutavad, eriti juhul, kui 

direktori alluvuses töötav personal ei asu 

samas liikmesriigis, kus on ETKRi 

registrijärgne asukoht või kus ETKR 

tegutseb, sh haldab üldist majandushuvi 

pakkuvaid avalikke teenuseid või 

infrastruktuure. 

(24) Tuleks täpsustada, et kokkuleppes ei 

tuleks üksnes korrata viiteid 

kohaldatavatele õigusaktidele üldiselt (mis 

on juba sätestatud artiklis 2), vaid selles 

tuleks loetleda liidu ja siseriiklikud 

eeskirjad, mida kohaldatakse ETKRi kui 

juriidilise isiku ja tema tegevuse suhtes. 

Lisaks tuleks täpsustada, et sellised 

siseriiklikud õigusaktid või eeskirjad 

võivad olla selle liikmesriigi õigusnormid, 

kus põhikirjajärgsed organid oma volitusi 

kasutavad, eriti juhul, kui direktori 

alluvuses töötav personal ei asu samas 

liikmesriigis, kus on ETKRi registrijärgne 

asukoht või kokkuleppes kindlaks 

määratud ülesannete raames toimuva 

ETKRi tegevusega otseselt seotud 

kohaldatavad liidu ja selle liikmesriigi 

õigusaktid, sh kui ETKR haldab üldist 

huvi pakkuvaid avalikke teenuseid või 

infrastruktuure. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 26 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(26) Tuleks täpsustada, et kokkuleppes 

(mitte põhikirjas, arvestades küsimuse 

olulisust) peaksid kajastuma ETKRi 

töötajate suhtes kohaldatavad eeskirjad 

ning personalihalduse ja 

värbamismenetluse korra põhimõtted. 

ETKRide käsutuses peaks olema mitmeid 

võimalusi. Personalihalduse ja 

värbamismenetluste konkreetset korda 

tuleks siiski käsitleda põhikirjas. 

(26) Tuleks täpsustada, et kokkuleppes 

(mitte põhikirjas) peaksid kajastuma 

ETKRi töötajate suhtes kohaldatavad 

eeskirjad ning personalihalduse ja 

värbamismenetluse korra põhimõtted, 

arvestades nende olulisust. Peaks olema 

võimalik ette näha, et kokkuleppes võib 

eeskirjade valikuna olla sätestatud eri 

võimalused. Personalihalduse ja 

värbamismenetluste konkreetset korda 

tuleks käsitleda põhikirjas. 
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Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 27 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(27) Liikmesriigid peaksid täiendavalt 

kasutama Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

29. aprilli 2004. aasta määruse (EÜ) nr 

883/2004 (sotsiaalkindlustussüsteemide 

kooskõlastamise kohta) artikliga 16 antud 

võimalusi, et jõuda ühisele seisukohale 

selle määruse artiklite 11–15 erandite osas 

(kohaldatavate õigusaktide 

kindlaksmääramine) teatavate isikute või 

isikute kategooriate huvides ning käsitada 

ETKRi töötajaid kui selliste isikute 

kategooriat. 

(27) Liikmesriigid peaksid täiendavalt 

kasutama Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

29. aprilli 2004. aasta määrusega (EÜ) nr 

883/2004 (sotsiaalkindlustussüsteemide 

kooskõlastamise kohta) antud võimalusi, et 

jõuda ühisele seisukohale selle määruse 

kohase õigusaktide kindlaksmääramise 

erandite osas teatavate isikute või isikute 

kategooriate huvides ning käsitada ETKRi 

töötajaid kui selliste isikute kategooriat. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 28 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(28) Tuleks täpsustada, et piiratud 

vastutusega ETKRi puhul peaks kokkulepe 

(mitte põhikiri, arvestades küsimuse 

olulisust) sisaldama liikmete vastutuse 

korda. 

(28) Tuleks täpsustada, et piiratud 

vastutusega ETKRi puhul peaks kokkulepe 

(mitte põhikiri) sisaldama liikmete 

vastutuse korda, arvestades selle olulisust. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 31 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(31) Tuleks teha selgem vahe piiratud 

vastutusega liikmetega ETKRide ja nende 

ETKRide vahel, mille liikmetel on 

piiramatu vastutus. Selleks et piiratud 

vastutusega liikmetega ETKRid saaksid 

(31) Tuleks teha selgem vahe piiratud 

vastutusega liikmetega ETKRide ja nende 

ETKRide vahel, mille liikmetel on 

piiramatu vastutus. Selleks et piiratud 

vastutusega liikmetega ETKRid saaksid 
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tegeleda tegevusega, millega võivad 

kaasneda võlad, tuleks liikmesriikidele 

anda luba nõuda, et ETKRid sõlmivad 

asjakohase kindlustuslepingu, mis katab 

nende tegevusega seotud riskid. 

tegeleda tegevusega, millega võivad 

kaasneda võlad, tuleks liikmesriikidele 

anda luba nõuda, et ETKRid sõlmivad 

asjakohase kindlustuslepingu või et nende 

suhtes kehtiks asjakohane finantstagatis, 

mis katab nende tegevusega seotud riskid. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 33 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(33) Tuleks kindlaks määrata järgmise 

aruande tähtaeg. Kooskõlas komisjoni 

tõenditel põhineva poliitikakujundamise 

põhimõttega tuleks kõnealuses aruandes 

eelkõige hinnata tulemuslikkust, tõhusust, 

Euroopa lisaväärtust, asjakohasust ja 

jätkusuutlikkust. Peale selle tuleks 

täpsustada, et ELi toimimise lepingu artikli 

307 esimest lõiku arvesse võttes tuleks 

aruanne edastada ka Regioonide 

Komiteele. 

(33) Tuleks kindlaks määrata järgmise 

aruande tähtaeg. Kooskõlas komisjoni 

tõenditel põhineva poliitikakujundamise 

põhimõttega tuleks kõnealuses aruandes 

eelkõige hinnata tulemuslikkust, tõhusust, 

Euroopa lisaväärtust, asjakohasust ja 

jätkusuutlikkust. Tulemuslikkuse mõiste 

hõlmab ka komisjoni eri talituste siseseid 

ning komisjoni ja muude asutuste, näiteks 

Euroopa välisteenistuse vahelisi püüdeid 

levitada ETKRi vahendi kohta teavet. 
Peale selle tuleks täpsustada, et ELi 

toimimise lepingu artikli 307 esimest lõiku 

arvesse võttes tuleks aruanne edastada ka 

Regioonide Komiteele. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 34 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(34) Tuleks selgitada, et olemasolevad 

ETKRid ei pea oma kokkulepet ja 

põhikirja vastavalt ETKRi määruse 

muudatustele kohandama. 

(34) Tuleks selgitada, et olemasolevad 

ETKRid ei tohi oma kokkulepet ja 

põhikirja vastavalt ETKRi määruse 

muudatustele kohandada. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 
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Põhjendus 36 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(36) Selleks et kohandada olemasolevaid 

siseriiklikke eeskirju käesoleva määruse 

rakendamiseks enne Euroopa territoriaalse 

koostöö eesmärgi kohaste programmide 

esitamist komisjonile, peaks määruse 

kohaldamise alguskuupäev olema 6 kuud 

pärast jõustumise kuupäeva. 

(36) Selleks et kohandada olemasolevaid 

siseriiklikke eeskirju käesoleva määruse 

rakendamiseks enne Euroopa territoriaalse 

koostöö eesmärgi kohaste programmide 

esitamist komisjonile, peaks käesoleva 

määruse kohaldamise alguskuupäev olema 

kuus kuud pärast jõustumise kuupäeva. 

Oma kehtivate siseriiklike eeskirjade 

kohandamisel peaksid liikmesriigid 

tagama, et ETKRide heakskiitmise eest 

vastutavad pädevad asutused on määratud 

ning et kooskõlas nende õigus- ja 

halduskorraga peaksid need olema samad 

organid, kes vastutavad teadete saamise 

eest vastavalt käesoleva määruse 

artiklile 4.  
 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 36 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (36 a) Et võtta arvesse käesoleva määruse 

tulemusi, tõhusust, asjakohasust, 

Euroopa lisandväärtust ja edasise 

lihtsustamise võimalusi, peaks komisjon 

hiljemalt 1. augustiks 2018 koostama 

Euroopa Parlamendile, nõukogule ja 

Regioonide Komiteele aruande käesoleva 

määruse kohaldamise kohta. Selle 

aruande koostamisel tuleks võtta aluseks 

asjakohased konsultatsioonid, sh eksperdi 

tasandil. Komisjonile tuleks anda 

volitused võtta vastu delegeeritud 

õigusakte, millega kehtestatakse 

käesoleva määruse kohaldamise 

hindamiseks kasutatavate näitajate 

loetelu. 
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Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 1 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. ETKRi eesmärk on hõlbustada ja 

edendada artikli 3 lõikes 1 nimetatud 

liikmete vahelist territoriaalset koostööd, 

sh üht või mitut liiki piiriülest, riikide- ja 

piirkondadevahelist koostööd, mille 

eesmärk on tugevdada majanduslikku, 

sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust.” 

2. ETKRi eesmärk on hõlbustada ja 

edendada eelkõige artikli 3 lõikes 1 

nimetatud liikmete vahelist territoriaalset 

koostööd, sh üht või mitut liiki piiriülest, 

riikide- ja piirkondadevahelist koostööd, 

mille eesmärk on tugevdada liidu 

majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 

ühtekuuluvust.” 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 2 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 2 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„1. ETKRi ning tema meetmeid ja 

tegevust reguleeritakse järgmiste 

õigusaktidega: 

„1. ETKRi põhikirjajärgsete organite 

meetmeid reguleeritakse järgmiste 

õigusaktidega: 

(a) käesolev määrus ning vajaduse korral 

muud ETKRi tegevust käsitlevad liidu 

õigusaktid; 

(a) käesolev määrus; 

(b) kui käesolevas määruses selgesõnaliselt 

lubatud, siis artiklis 8 osutatud 

kokkuleppe sätted; 

(b) artiklis 8 osutatud kokkulepe, kui see 

on käesolevas määruses selgesõnaliselt 

lubatud; ning 

(c) käesoleva määruse sätetega hõlmamata 

või osaliselt hõlmatud juhtudel selle 

liikmesriigi õigusnormid, kus on ETKRi 

registrijärgne asukoht või käesoleva 

määrusega lubatud juhtudel selle 

liikmesriigi õigusnormid, kus 

põhikirjajärgsed organid oma volitusi 

kasutavad või kus ETKR tegutseb. 

(c) käesoleva määruse sätetega hõlmamata 

või osaliselt hõlmatud juhtudel selle 

liikmesriigi riiklikud õigusnormid, kus on 

ETKRi registrijärgne asukoht.” 

Kohaldatava õiguse kindlaksmääramise 

eesmärgil käsitatakse ETKRi selle 
Kui on vaja liidu või rahvusvahelise 

eraõiguse kohaselt kindlaks määrata 
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liikmesriigi asutusena, kus on tema 

registrijärgne asukoht.” 

kohaldatav õigus, käsitatakse ETKRi selle 

liikmesriigi asutusena, kus on tema 

registrijärgne asukoht. 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 2 a (uus) 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 2 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (2 a) Lisatakse järgmine lõige: 

 „1 a. ETKRi liidusisest tegevust artikli 7 

lõigetes 2 ja 3 osutatud ülesannete 

täitmisel reguleeritakse liidu õigusega ja 

artiklis 8 osutatud kokkuleppes nimetatud 

siseriikliku õigusega. 

 Liidu eelarvest kaasrahastatav tegevus 

vastab kohaldatavates liidu õigusaktides 

ja selle kohaldamist käsitlevates 

siseriiklikes õigusaktides sätestatud 

nõuetele. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 3 – lõige 1 – lõik 1 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) kolmandate riikide või 

ülemereterritooriumide riiklikud, 

piirkondlikud ja kohalikud ametisutused 

või avalik-õiguslikud isikud või riigi 

osalusega äriühingud, mis on samaväärsed 

punktis d nimetatutega, vastavalt artikli 3a 

lõikes 1 sätestatud tingimustele.” 

(e) kolmandate riikide riiklikud, 

piirkondlikud ja kohalikud ametisutused 

või avalik-õiguslikud isikud või riigi 

osalusega äriühingud, mis on samaväärsed 

punktis d nimetatutega, vastavalt artiklis 

3a sätestatud tingimustele. 
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Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 3 – lõige 1 – lõik 1 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e a) äriühingud, kellele on usaldatud 

üldist majandushuvi pakkuvate teenuste 

osutamine vastavalt kohaldatavale 

liikmesriigi või liidu õigusele.”  
 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 3 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. ETKRi kuuluvad liikmed, kes asuvad 

vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil, 

v.a artikli 3a lõikes 2 sätestatud juhtudel.” 

„2. ETKRi kuuluvad liikmed, kes asuvad 

vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil, 

v.a artikli 3a lõigetes 2 ja 5 sätestatud 

juhtudel.” 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 4 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 3a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Artikkel 3a „Artikkel 3a 

Kolmandatest riikidest või 

ülemereterritooriumitelt pärit liikmete 

liitumine 

Kolmandatest riikidest või 

ülemeremaadest või -territooriumidelt 

(ÜMT) pärit liikmete liitumine 

1. Kooskõlas artikli 4 lõikega 3a võib 

ETKR koosneda liikmetest, kes asuvad 

vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil ja 

ühes või mitmes kolmandas riigis või 

ülemereterritooriumil, kui kõnealused 

1. Kooskõlas artikli 4 lõikega 3a võib 

ETKR koosneda liikmetest, kes asuvad 

vähemalt kahe liikmesriigi territooriumil ja 

ühes või mitmes kolmandas riigis, mis 

piirneb vähemalt ühe liikmesriigiga, 
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liikmesriigid ja kolmandad riigid ja 

ülemereterritooriumid teevad ühiselt 

territoriaalset koostööd ja viivad ellu liidu 

toetust saanud programme.” 

kaasa arvatud selle äärepoolseimad 

piirkonnad, kui kõnealused liikmesriigid ja 

kolmandad riigid teevad ühiselt 

territoriaalset koostööd ja viivad ellu liidu 

toetust saanud programme. 

 1a. Käesoleva määruse tähenduses 

loetakse kolmandat riiki või ÜMTd 

liikmesriigi, sealhulgas selle 

äärepoolseimate aladega piirnevaks, kui 

see kolmas riik või ÜMT jagab 

liikmesriigiga maismaapiiri või kui nii 

kolmas riik ja/või ÜMT kui ka liikmesriik 

on abikõlblikud Euroopa territoriaalse 

koostööga hõlmatud ühise piiriülese või 

riikideülese merealade programmi raames 

või mõne muu piiriülese, mereülese või 

merealade programmi raames, kaasa 

arvatud siis, kui neid riike eraldavad 

rahvusvahelised veed. 

2. ETKR võib koosneda liikmetest, kes 

asuvad ainult ühe liikmesriigi 

territooriumil ja ühes kolmandas riigis või 

ülemereterritooriumil, kui kõnealuse 

liikmesriigi arvates ETKRi selline koosseis 

vastab selle kolmanda riigi või 

ülemereterritooriumiga tehtava 

territoriaalse koostöö valdkonnale või 

kahepoolsetele suhetele.” 

2. ETKR võib koosneda liikmetest, kes 

asuvad ainult ühe liikmesriigi 

territooriumil ja ühes või mitmes 

kolmandas riigis, mis piirnevad selle 

liikmesriigiga, kaasa arvatud tema 

äärepoolseimad piirkonnad, kui kõnealuse 

liikmesriigi arvates ETKRi selline koosseis 

vastab asjaomaste kolmandate riikidega 

piiriülese või riikideülese koostöö 

kontekstis tehtava territoriaalse koostöö 

valdkonnale või kahepoolsetele suhetele.” 

 2a. Käesoleva artikli lõigete 1 ja 2 

kohaldamisel loetakse liikmesriigiga, k.a 

selle äärepoolseimate piirkondadega 

piirnevateks kolmandateks riikideks ka 

need riigid, kellel on asjaomase riigiga 

ühised merepiirid. 

 2b. Kooskõlas artikliga 4a ja vastavalt 

lõikes 1 sätestatud tingimustele võib 

ETKR koosneda ka ühest või mitmest 

liikmesriigist, kaasa arvatud selle 

äärepoolseimatest piirkondadest ja ühest 

või mitmest ÜMTst pärit liikmest, koos 

ühest või mitmest kolmandast riigist pärit 

liikmetega või ilma nendeta. 

 2c. Kooskõlas artikliga 4a ja vastavalt 

lõikes 2 sätestatud tingimustele võib 
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ETKR koosneda ka ühestainsast 

liikmesriigist, kaasa arvatud selle 

äärepoolseimad piirkonnad, ja ühest või 

mitmest ÜMTst pärit liikmetest, koos 

ühest või mitmest kolmandast riigist pärit 

liikmetega või ilma nendeta. 

 2d. ETKRi ei saa moodustada üksnes 

liikmesriigist ja ühest või mitmest selle 

liikmesriigiga seotud ÜMTst pärit liikmete 

vahel.” 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 4 – lõige 3  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3. Pärast seda, kui kavandatav liige on 

esitanud liikmesriigile lõike 2 kohase teate, 

kiidab asjaomane liikmesriik kokkuleppe 

heaks, võttes arvesse riigi põhiseaduse 

järgset ülesehitust, ja nõustub kavandatava 

liikme osalemisega ETKRis, välja arvatud 

juhul, kui liikmesriik leiab, et selline 

osalemine ei ole kooskõlas käesoleva 

määrusega, muude ETKRi tegevust 

käsitlevate liidu õigusaktidega või 

kavandatava liikme pädevust käsitlevate 
siseriiklike õigusaktidega, või et selline 

osalemine ei ole nimetatud liikmesriigi 

avaliku huvi või avaliku korra seisukohalt 

põhjendatud. Sellisel juhul esitab 

liikmesriik põhjenduse, miks ta hoidub 

nõusoleku andmisest või teeb ettepaneku 

vajalike muudatuste tegemiseks 

kokkuleppesse, et võimaldada 

kavandatava liikme osalemist. 

„3. Pärast seda, kui kavandatav liige on 

esitanud liikmesriigile lõike 2 kohase teate, 

nõustub teate saanud liikmesriik, võttes 

arvesse riigi põhiseaduse järgset 

ülesehitust, kavandatava liikme 

osalemisega ETKRis ja kiidab kokkuleppe 

heaks, välja arvatud järgmisel juhul:  

 (a) liikmesriik leiab, et selline osalemine 

või kokkulepe ei ole kooskõlas  

 i) käesoleva määrusega; 

 ii) muude ETKRi meetmeid ja tegevust 

käsitlevate liidu õigusaktidega või 

 iii) kavandatava liikme volituste ja 
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pädevusega seotud siseriiklike 

õigusaktidega; 

 (b) liikmesriik on seisukohal, et selline 

osalemine ei ole nimetatud liikmesriigi 

avaliku huvi või avaliku korra seisukohalt 

põhjendatud, või 

 (c) liikmesriik on seisukohal, et põhikiri ei 

ole kokkuleppega kooskõlas. 

 Heakskiitmata jätmise korral esitab 

liikmesriik põhjenduse, miks ta hoidub 

heakskiidu andmisest ja teeb vajaduse 

korral ettepaneku vajalike muudatuste 

tegemiseks kokkuleppesse. 

Liikmesriik teeb oma otsuse kuue kuu 

jooksul alates avalduse kättesaamisest 

kooskõlas lõikega 2. Kui asjaomane 

liikmesriik ei vasta ettenähtud tähtaja 

jooksul, loetakse kokkulepe 

heakskiidetuks. 

Liikmesriik teeb oma otsuse kuue kuu 

jooksul alates teate kättesaamisest 

kooskõlas lõikega 2. Kui teate saanud 

liikmesriik ei esita ettenähtud tähtaja 

jooksul vastuväiteid, loetakse kokkulepe 

heakskiidetuks. Enne kui ETKRi võib 

asutada, peab liikmesriik, kus on ETKRi 

kavandatav registrijärgne asukoht, 

kokkuleppe siiski ametlikult heaks kiitma. 
 Tähtaeg katkeb, kui liikmesriik esitab 

täiendava teabe nõude. Katkestusperiood 

algab järgmisel päeval pärast kuupäeva, 

mil liikmesriik on saatnud kavandatavale 

liikmele oma tähelepanekud, ning kestab 

seni, kuni kavandatav liige on 

tähelepanekutele vastanud. Tähtaja 

katkestamist ei toimu aga juhul, kui 

kavandatav liige on vastanud liikmesriigi 

tähelepanekutele kümne tööpäeva jooksul 

pärast katkestusperioodi algust. 
Kavandatava liikme ETKRis osalemise üle 

otsustades võib liikmesriik kohaldada oma 

siseriiklikke eeskirju.” 

Kavandatava liikme ETKRis osalemise üle 

otsustades võib liikmesriik kohaldada oma 

siseriiklikke eeskirju.” 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 4 – lõige 3a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„3a. Kui ETKRi kavandatavad liikmed on „3a. Kui ETKRi kavandatavad liikmed on 
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pärit kolmandatest riikidest või 

ülemereterritooriumitelt, tagab 
liikmesriik, kelle territooriumil asub 

ETKRi registrijärgne asukoht, artikli 3a 

nõuete täitmise ning selle, et kolmas riik 

või liikmesriik, kelle õiguse alusel 

ülemereterritoorium on asutatud, on 

kavandatava liikme osalemise heaks 

kiitnud vastavalt tingimustele ja korrale, 

mis on samaväärne käesolevas määruses 

sätestatuga või kooskõlas kokkuleppega, 

mille on sõlminud vähemalt üks 

liikmesriik, kelle õiguse alusel kavandatav 

liige on asutatud ja selline kolmas riik või 

ülemereterritoorium. Kohaldatakse 

käesoleva artikli lõiget 3.” 

pärit kolmandatest riikidest, veendub 

liikmesriik, kelle territooriumil asub 

ETKRi registrijärgne asukoht, teiste 

asjaomaste liikmesriikidega 

konsulteerides selles, et artikli 3a nõuded 

on täidetud ning et kolmas riik on 

kavandatava liikme osalemise heaks 

kiitnud kooskõlas:  

 i) tingimuste ja korraga, mis on 

samaväärsed käesolevas määruses 

sätestatuga; või  

 ii) kokkuleppega, mille on sõlminud 

vähemalt üks liikmesriik, kelle õiguse 

alusel kavandatav liige on asutatud, ja 

selline kolmas riik. 

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt c 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 4 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„5. Liikmed lepivad kokku artiklis 8 

osutatud kokkuleppe osas, tagades 

kooskõla liikmesriikide poolse 

heakskiitmise või nende esitatud 

muudatusettepanekutega vastavalt 

käesoleva artikli lõikele 3. 

„5. Liikmed lepivad kokku artiklis 8 

osutatud kokkuleppe osas, tagades 

kooskõla liikmesriikide poolse 

heakskiitmisega vastavalt käesoleva artikli 

lõikele 3. 
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Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 5 – alapunkt c 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 4 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. ETKR teavitab liikmesriike, kelle õiguse 

alusel tema liikmed on asutatud, 

kokkuleppe ja põhikirja mis tahes 

muudatustest. 

6. ETKR teavitab liikmesriike, kelle õiguse 

alusel tema liikmed on asutatud, 

kokkuleppe ja põhikirja mis tahes 

muudatustest. Need liikmesriigid kiidavad 

käesolevas artiklis sätestatud korras heaks 

kõik kokkuleppe muudatused, välja 

arvatud üksnes lõike 7 punktis a 

kirjeldatud uue liikme liitumise korral. 

Liikmesriigid kiidavad kokkuleppe mis 

tahes muudatused heaks käesolevas 

artiklis sätestatud korras. 

 

 6a. Uute liikmete liitumisel olemasoleva 

ETKRiga kohaldatakse järgmisi sätteid. 

Kui olemasoleva ETKRiga liitub uus liige 

liikmesriigist, kes on kokkuleppe juba 

heaks kiitnud, peab sellise liitumise heaks 

kiitma üksnes liikmesriik, kelle õiguse 

alusel uus liige on asutatud. Kohaldatakse 

käesoleva artikli lõiget 3. 

(a) Kui liitub uus liige liikmesriigist, kes 

on kokkuleppe juba heaks kiitnud, peab 

sellise osalemise heaks kiitma üksnes 

liikmesriik, kelle õiguse alusel uus liige on 

asutatud, vastavalt lõikes 3 sätestatud 

korrale, ja sellest tuleb teatada 

liikmesriigile, kus on ETKRi 

registrijärgne asukoht. 

 (b) Kui liitub uus liige liikmesriigist, kes 

ei ole kokkulepet veel heaks kiitnud, 

kohaldatakse lõikes 6 sätestatud korda. 

Kui olemasoleva ETKRiga liitub uus liige 

kolmandast riigist või 

ülemereterritooriumilt, peavad sellise 

liitumise heaks kiitma kõik liikmesriigid, 

kes on kokkuleppe juba heaks kiitnud. 

Kohaldatakse käesoleva artikli lõiget 3a.” 

(c) Kui olemasoleva ETKRiga liitub uus 

liige kolmandast riigist, analüüsib seda 

liitumist lõikes 3a sätestatud korra 

kohaselt liikmesriik, kus on ETKRi 

registrijärgne asukoht.” 
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Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 5 a (uus) 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (5 a) Lisatakse järgmine artikkel: 

 „Artikkel 4 a 

 ÜMTdest pärit liikmete osalemine 

 Kui ETKRi kavandatav liige pärineb 

ÜMTst, veendub liikmesriik, kes on selle 

ÜMTga seotud, et artikli 3a nõuded on 

täidetud, ning arvestades oma suhet 

asjaomase ÜMTga, kas: 

 (a) nõustub kavandatava liikme 

osalemisega vastavalt artikli 4 lõikele 3; 

või 

 (b) esitab ETKRi registrijärgse asukoha 

liikmesriigile kirjaliku kinnituse selle 

kohta, et ÜMT pädevad asutused on 

kavandatava liikme osalemise heaks 

kiitnud tingimuste ja korra kohaselt, mis 

on samaväärsed käesolevas määruses 

sätestatud tingimuste ja korraga.” 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 6 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Kokkulepe, põhikiri ja nende kõik 

hilisemad muudatused registreeritakse 

ja/või avaldatakse kooskõlas selle 

liikmesriigi kohaldatava õigusega, kus on 

ETKRi registrijärgne asukoht. ETKR saab 

juriidiliseks isikuks päeval, mil toimub 

nimetatud registreerimine või avaldamine, 

olenevalt sellest, kumb on varasem. 

Liikmed teatavad asjaomastele 

1. Kokkulepe, põhikiri ja nende kõik 

hilisemad muudatused registreeritakse 

ja/või avaldatakse kooskõlas selle 

liikmesriigi kohaldatava õigusega, kus on 

ETKRi registrijärgne asukoht. ETKR saab 

juriidiliseks isikuks päeval, mil toimub 

nimetatud registreerimine või avaldamine 

liikmesriigis, kus on asjaomase ETKRi 

registrijärgne asukoht, olenevalt sellest, 
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liikmesriikidele, komisjonile ja Regioonide 

Komiteele kokkuleppe registreerimisest või 

avaldamisest. 

kumb on varasem. Liikmed teatavad 

asjaomastele liikmesriikidele ja Regioonide 

Komiteele kokkuleppe registreerimisest või 

avaldamisest. 

2. ETKR tagab, et kümne tööpäeva jooksul 

alates kokkuleppe registreerimisest või 

avaldamisest saadetakse komisjonile 

käesoleva määruse lisas sätestatud 

näidisvormi kohane taotlus. Komisjon 

edastab taotluse Euroopa Liidu Ametlike 

Väljaannete Talitusele, et Euroopa Liidu 

Teataja C-seerias avaldataks ETKRi 

asutamise kohta teatis, milles esitatakse 

käesoleva määruse lisas sätestatud 

üksikasjad.” 

2. ETKR tagab, et kümne tööpäeva jooksul 

alates kokkuleppe registreerimisest või 

avaldamisest saadetakse Regioonide 

Komiteele käesoleva määruse lisas 

sätestatud näidisvormi kohane taotlus. 

Regioonide Komitee edastab taotluse 

Euroopa Liidu Väljaannete Talitusele, et 

Euroopa Liidu Teataja C-seerias avaldataks 

ETKRi asutamise kohta teatis, milles 

esitatakse käesoleva määruse lisas 

sätestatud üksikasjad.” 

 

Muudatusettepanek  40 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 8 – alapunkt a 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 7 – lõiked 2 ja 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. ETKR tegutseb talle pandud ülesannete 

raames, milleks on territoriaalse koostöö 

hõlbustamine ja edendamine, et tugevdada 

majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 

ühtekuuluvust ja mis määratakse kindlaks 

ETKRi liikmete poolt põhimõtte alusel, et 

ülesanded kuuluvad siseriikliku õiguse 

kohaselt vähemalt ühe liikme pädevusse 

igast liikmesriigist, kes on selles ETKRis 

esindatud. 

„2. ETKR tegutseb talle pandud ülesannete 

raames, milleks on territoriaalse koostöö 

hõlbustamine ja edendamine, et tugevdada 

majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 

ühtekuuluvust, kõrvaldades siseturu 

tõkked, ja mis määratakse kindlaks ETKRi 

liikmete poolt nii, et ülesanded kuuluvad 

iga liikme pädevusse, välja arvatud juhul, 

kui liikmesriik või kolmas riik nõustub 

oma siseriikliku õiguse alusel asutatud 

liikme osalemisega, kuigi see liige ei ole 

pädev täitma kõiki kokkuleppes nimetatud 

ülesandeid. 

3. ETKR võib ellu viia ETKRi liikmete 

vahelise territoriaalse koostöö konkreetseid 

meetmeid, mis vastavad artikli 1 lõikes 2 

osutatud eesmärgile, olenemata sellest, kas 

liit neid rahaliselt toetab või mitte. 

3. ETKR võib ellu viia ETKRi liikmete 

vahelise territoriaalse koostöö konkreetseid 

meetmeid, mis vastavad artikli 1 lõikes 2 

osutatud eesmärgile, olenemata sellest, kas 

liit neid rahaliselt toetab või mitte. 

ETKRi ülesanded on seotud selliste 

koostööprogrammide või nende osade või 

ETKRi ülesanded on eeskätt seotud selliste 

koostööprogrammide või nende osade või 



 

RR\1004638ET.doc 31/48 PE489.428v03-00 

 ET 

projektide rakendamisega, mida liit toetab 

Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa 

Sotsiaalfondi ja/või Ühtekuuluvusfondi 

kaudu. 

projektide rakendamisega, mida liit toetab 

Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa 

Sotsiaalfondi ja/või Ühtekuuluvusfondi 

kaudu. 

Liikmesriigid võivad piirata ETKRi sellist 

tegevust, mida liit rahaliselt ei toeta. 

Liikmesriigid ei või siiski välja jätta liidu 

ühtekuuluvuspoliitika 2014.−2020. aasta 

investeerimisprioriteetidega hõlmatud 

tegevusi.” 

Liikmesriigid võivad piirata ETKRi 

selliseid ülesandeid, mida liit rahaliselt ei 

toeta. Ilma et see piiraks artikli 13 

kohaldamist, ei või liikmesriigid siiski 

välja jätta ülesandeid, mis on seotud liidu 

ühtekuuluvuspoliitika 2014.−2020. aasta 

investeerimisprioriteetidega, millele 

viidatakse määruse nr … [ETK] artiklis 

6.” 
 

Muudatusettepanek  41 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 8 – alapunkt b 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 7 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Artikli 10 lõike 1 punktis a osutatud 

ETKRi kogu võib siiski kindlaks määrata 

ETKRi hallatava infrastruktuuriüksuse 

kasutuse tingimused, sh kasutajate 

makstavad tasud.” 

„Artikli 10 lõike 1 punktis a osutatud 

ETKRi kogu võib vastavalt kohaldatavale 

liikmesriigi või liidu õigusele siiski 

kindlaks määrata ETKRi hallatava 

infrastruktuuriüksuse kasutuse tingimused 

või tingimused, mille kohaselt osutatakse 

üldist majandushuvi pakkuvat teenust, sh 

kasutajate makstavad tasud.” 

 

Muudatusettepanek  42 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 9 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 8 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„2. Kokkuleppes täpsustatakse järgmine: „2. Kokkuleppes täpsustatakse järgmine: 

(a) ETKRi nimi ja registrijärgne asukoht; (a) ETKRi nimi ja registrijärgne asukoht; 

(b) territoorium, mille ulatuses ETKR võib 

oma ülesandeid täita; 

(b) territoorium, mille ulatuses ETKR võib 

oma ülesandeid täita; 

(c) ETKRi eesmärk ja ülesanded; (c) ETKRi eesmärk ja ülesanded; 
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(d) ETKRi kestus ja lõpetamise 

tingimused; 

(d) ETKRi kestus ja lõpetamise 

tingimused; 

(e) liikmete nimekiri; (e) ETKRi liikmete nimekiri; 

 (e a) ETKRi organite nimekiri ja nende 

vastav pädevus; 
(f) kokkuleppe tõlgendamisel ja 

rakendamisel kohaldatavad konkreetsed 

liidu või liikmesriigi õigusaktid; 

(f) kokkuleppe tõlgendamisel ja 

rakendamisel kohaldatav liidu ja selle 

liikmesriigi õigus, kus on ETKRi 

registrijärgne asukoht; 

 (f a) kohaldatav liidu ja selle liikmesriigi 

või nende liikmesriikide õigus, kus 

tegutsevad ETKRi põhikirjajärgsed 

organid; 
(g) vajaduse korral kolmandatest riikidest 

või ülemereterritooriumitelt pärit liikmete 

osalemise kord; 

(g) vajaduse korral kolmandatest riikidest 

või ÜMTdest pärit liikmete osalemise 

kord, sealhulgas kohaldatav õigus juhul, 

kui ETKR täidab ülesandeid kolmandates 

riikides või ÜMTdes; 

(h) ETKRi tegevuse suhtes kohaldatavad 

konkreetsed liidu või liikmesriigi 

õigusaktid, kusjuures viimati nimetatud 

võivad olla selle liikmesriigi õigusnormid, 

kus põhikirjajärgsed organid oma volitusi 

kasutavad või kus ETKR tegutseb; 

(h) kokkuleppes määratud ülesannete 

raames toimuva ETKRi tegevusega 

otseselt seotud kohaldatavad liidu ja selle 

liikmesriigi õigusaktid; 

(i) ETKRi töötajate suhtes kohaldatavad 

eeskirjad ning personalihalduse ja 

värbamismenetluse korra põhimõtted; 

(i) ETKRi töötajate suhtes kohaldatavad 

eeskirjad ning personalihalduse ja 

värbamismenetluse korra põhimõtted; 

(j) piiratud vastutusega ETKRi puhul 

liikmete vastutusega seotud meetmed 

kooskõlas artikli 12 lõikega 3; 

(j) ETKRi ja selle liikmete vastutust 

käsitlev kord vastavalt artiklile 12; 

(k) asjakohane kord vastastikuseks 

tunnustamiseks, sealhulgas avalike fondide 

haldamise finantskontrolliks ning 

(k) asjakohane kord vastastikuseks 

tunnustamiseks, sealhulgas avalike fondide 

haldamise finantskontrolliks ning 

(l) kokkuleppe muutmise kord, sh vastavus 

artiklites 4 ja 5 sätestatud kohustustele. 

(l) põhikirja vastuvõtmise ning 

kokkuleppe muutmise kord, sh vastavus 

artiklites 4 ja 5 sätestatud kohustustele. 

Punktis b nimetatud teave ei ole vajalik, 

kui ETKR üksnes haldab Euroopa Liidu 

ühtekuuluvuspoliitika alla kuuluvat 
koostööprogrammi või selle osa või kui 

ETKR on seotud piirkondadevahelise 

koostöö või võrgustikuga. 

 Lõike 2 punktis b nimetatud teave ei ole 

vajalik, kui ETKRi ülesanded seisnevad 

üksnes koostööprogrammi või selle osa 

juhtimises vastavalt määrusele nr … 
[ETK] või kui ETKR on seotud 

piirkondadevahelise koostöö või 

võrgustikuga. 

Punktis i nimetatud ETKRi töötajate 

suhtes kohaldatakse järgmisi eeskirju: 

välja jäetud 

(a) selle liikmesriigi eeskirjad, kus on 

ETKRi registrijärgne asukoht; 

 

(b) selle liikmesriigi eeskirjad, kus ETKRi  
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töötajad tegelikult töötavad või 

(c) selle liikmesriigi eeskirjad, mille 

kodanik ETKRi töötaja on. 

 

Selleks et tagada ühes asukohas töötavate 

kõigi töötajate võrdne kohtlemine, võib 

ETKR siseriiklike õigusnormide (nii 

avalik-õiguslike kui ka eraõiguslike) 

suhtes kehtestada täiendavaid ajutisi 

eeskirju. 

 

 

Muudatusettepanek  43 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 10 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 9 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikli 9 lõige 2 asendatakse järgmisega: Artikkel 9 asendatakse järgmisega: 

 „1. ETKRi põhikirja võtavad rühmituse 

liikmed kokkuleppe alusel ja selle 

kohaselt vastu ühehäälselt. 

„2. Põhikiri sisaldab vähemalt järgmist: 2. Põhikiri sisaldab vähemalt järgmist: 

(a) ETKRi organite toimimist käsitlevad 

sätted ja organite pädevused ning liikmete 

esindajate arv erinevates organites; 

(a) ETKRi organite toimimist käsitlevad 

sätted ja organite pädevused ning liikmete 

esindajate arv erinevates organites; 

(b) ETKRi otsuste tegemise kord; (b) ETKRi otsuste tegemise kord; 

(c) töökeel või -keeled; (c) töökeel või -keeled; 

(d) töökord; (d) töökord; 

(e) personalijuhtimise ja töölevõtmise 

korraga seotud konkreetsed menetlused; 

(e) personalijuhtimise ja töölevõtmise 

menetlused; 

(f) liikmete rahalise panusega seotud kord;  (f) liikmete rahalise panusega seotud kord;  

(g) iga liikme poolt ETKRi suhtes 

kohaldatavad eelarve- ja 

raamatupidamiseeskirjad; 

(g) ETKRi liikmete kohaldatavad eelarve- 

ja raamatupidamiseeskirjad; 

(h) ETKRi raamatupidamist auditeeriva 

sõltumatu välisaudiitori määramine; 

(h) ETKRi raamatupidamist auditeeriva 

sõltumatu välisaudiitori määramine; ning 

(i) liikmete vastutust käsitlev kord 

vastavalt artikli 12 lõikele 2 ning 

 

(j) põhikirja muutmise kord, sh selle 

vastavus artiklites 4 ja 5 sätestatud 

(j) põhikirja muutmise kord, sh selle 

vastavus artiklites 4 ja 5 sätestatud 
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kohustustele.” kohustustele.” 

 

Muudatusettepanek  44 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 12 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artiklit 12 muudetakse järgmiselt. Artiklit 12 muudetakse järgmiselt. 

a) Lõikele 1 lisatakse järgmine lõik: a) Lõikele 1 lisatakse järgmine lõik: 

„ETKR vastutab kõikide oma võlgade 

eest.” 

„ETKR vastutab kõikide oma võlgade 

eest.”  

b) Lõige 2 asendatakse järgmisega: b) Lõige 2 asendatakse järgmisega: 

„2. Olenemata lõikest 3 vastutavad liikmed 

juhul, kui ETKRi varadest ei piisa tema 

kohustuste täitmiseks, ETKRi mis tahes 

võlgade eest, kusjuures iga liikme osalus 

selles määratakse kindlaks 

proportsionaalselt tema osamaksuga. 

Osamaksu tasumise kord määratakse 

kindlaks põhikirjas. 

„2. Ilma et see piiraks lõike 3 

kohaldamist, vastutavad liikmed juhul, kui 

ETKRi varadest ei piisa tema kohustuste 

täitmiseks, ETKRi mis tahes võlgade eest, 

kusjuures iga liikme osalus selles 

määratakse kindlaks proportsionaalselt 

tema osamaksuga. Osamaksu tasumise 

kord määratakse kindlaks põhikirjas. 

Liikmed võivad põhikirjas võtta kohustuse, 

et pärast oma liikmesuse lõppemist 

asjaomases ETKRis vastutavad nad nende 

kohustuste eest, mis tulenevad ETKRi 

tegevusest nende liikmesuse ajal. 

Liikmed võivad põhikirjas võtta kohustuse, 

et pärast oma liikmesuse lõppemist 

asjaomases ETKRis vastutavad nad nende 

kohustuste eest, mis tulenevad ETKRi 

tegevusest nende liikmesuse ajal. 

2a. Kui kas või ühe ETKRi liikme vastutus 

on tulenevalt siseriiklikust seadusest, mille 

alusel ta asutati, piiratud või välistatud, siis 

võivad ka teised liikmed kokkuleppes oma 

vastutust piirata. 

2a. Kui kas või ühe, liikmesriigist pärit 

ETKRi liikme vastutus on tulenevalt 

siseriiklikust seadusest, mille alusel ta 

asutati, piiratud või välistatud, siis võivad 

ka teised liikmed kokkuleppes oma 

vastutust piirata, kui seda võimaldavad 

käesoleva määruse siseriiklikud 

rakendusaktid. 

Sellise ETKRi nimesse, mille liikmetel on 

piiratud vastutus, kuulub sõna „piiratud”. 

Sellise ETKRi nimesse, mille liikmetel on 

piiratud vastutus, kuulub sõna „piiratud”. 

Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 

piiratud vastutus, on kokkuleppe, põhikirja 

ja aruannete avalikustamise nõuded 

vähemalt võrdväärsed nõuetega, mida 

Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 

piiratud vastutus, on kokkuleppe, põhikirja 

ja aruannete avalikustamise nõuded 

vähemalt võrdväärsed sellega, mida 
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kohaldatakse teiste piiratud vastutusega 

liikmetega juriidiliste isikute suhtes, kes 

on asutatud selles liikmesriigis, kus on 

ETKRi registrijärgne asukoht. 

nõutakse teiste piiratud vastutusega 

juriidiliste isikute puhul vastavalt selle 

liikmesriigi õigusnormidele, kus on 

ETKRi registrijärgne asukoht. 

Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 

piiratud vastutus, võib liikmesriik nõuda, et 

ETKR sõlmiks asjakohase 

kindlustulepingu, mis katab ETKRi 

tegevusega seotud riskid.” 

Sellise ETKRi puhul, mille liikmetel on 

piiratud vastutus, võib iga asjaomane 

liikmesriik nõuda, et ETKR sõlmiks 

asjakohase kindlustuslepingu või tal oleks 

liikmesriigis asutatud panga või muu 

finantsasutuse garantii või avalik-õiguslik 

asutus või liikmesriik oleks talle tagatiseks 

seadnud rahastamisvahendi, mis katab 

ETKRi tegevusega seotud riskid. 

 

Muudatusettepanek  45 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 14 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 16 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„1. Liikmesriigid võtavad käesoleva 

määruse tõhusa kohaldamise tagamiseks 

vastu asjakohased õigusaktid. 

„1. Liikmesriigid võtavad käesoleva 

määruse tõhusa kohaldamise tagamiseks 

vastu asjakohased õigusaktid, sealhulgas 

määravad kooskõlas oma õigus- ja 

halduskorraga kindlaks heakskiitmise eest 

vastutavad pädevad asutused. 

 

Muudatusettepanek  46 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 14 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 16 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Sedavõrd kui lõikes 1 viidatud sätted 

puudutavad liikmesriiki, kes on seotud 

mõne ÜMTga, ja võttes arvesse 

liikmesriigi sidemeid ÜMTga, 

reguleerivad need sätted ühtlasi käesoleva 

määruse tegelikku kohaldamist nende 

ÜMTde suhtes, kes piirnevad teiste 
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liikmesriikide või nende äärepoolseimate 

piirkondadega.” 

 

Muudatusettepanek  47 

Ettepanek võtta vastu määrus  

Artikkel 1 – punkt 15 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„Komisjon edastab 2018. aasta 

keskpaigaks Euroopa Parlamendile, 

nõukogule ja Regioonide Komiteele 

hindamisaruande käesoleva määruse 

kohaldamise, tulemuste, tõhususe, 

asjakohasuse, Euroopa lisaväärtuse ja 

lihtsustamisvõimaluste kohta. 

„Komisjon edastab 2018. aasta 1. 

augustiks Euroopa Parlamendile, 

nõukogule ja Regioonide Komiteele 

aruande käesoleva määruse kohaldamise 

kohta, hinnates näitajate alusel selle 

tulemusi, tõhusust, asjakohasust, Euroopa 

lisandväärtust ja lihtsustamisvõimalusi. 

Hindamisaruanne põhineb näitajatel, 

mille komisjon võtab vastu artikli 17a 

kohaselt delegeeritud õigusaktidega.” 

Komisjonile antakse volitused võtta 

kooskõlas artikliga 17a vastu delegeeritud 

õigusakte, millega kehtestatakse esimeses 

lõikes osutatud näitajate loetelu. 

 

Muudatusettepanek  48 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – punkt 16 

Määrus (EÜ) nr 1082/2006 

Artikkel 17a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Lisatakse artikkel 17a: Lisatakse artikkel 17a: 

„Artikkel 17a „Artikkel 17a 

Delegeerimine Delegeerimine 

1. Komisjonile antud volituse suhtes võtta 

vastu delegeeritud õigusakte kohaldatakse 

käesolevas artiklis sätestatud tingimusi.  

1. Komisjonile antud volituse suhtes võtta 

vastu delegeeritud õigusakte kohaldatakse 

käesolevas artiklis sätestatud tingimusi.  

2. Käesolevas määruses osutatud volitused 

delegeeritakse määramata ajaks alates 

määruse jõustumise kuupäevast. 

2. Artiklis 17 osutatud volitused 

delegeeritakse komisjonile viieks aastaks 

alates käesoleva määruse jõustumise 

kuupäevast. 
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3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad 

artiklis 17 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. 

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad 

artiklis 17 osutatud volituste delegeerimise 

igal ajal tagasi võtta. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses 

nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 

jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas 

avaldamise päevale järgneval kuupäeval 

või otsuses märgitud hilisemal kuupäeval. 

See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 

õigusaktide kehtivust. 

Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses 

nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 

jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas 

avaldamise päevale järgneval kuupäeval 

või otsuses märgitud hilisemal kuupäeval. 

See ei mõjuta juba jõustunud delegeeritud 

õigusaktide kehtivust. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud 

õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule. 

4. Niipea kui komisjon on delegeeritud 

õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal 

ajal teatavaks Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule. 

5. Delegeeritud õigusakt jõustub ainult 

juhul, kui Euroopa Parlament ega nõukogu 

ei ole esitanud vastuväiteid kahe kuu 

jooksul pärast kõnealusest õigusaktist 

teatamist Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on mõlemad enne nimetatud 

ajavahemiku lõppemist komisjonile 

teatanud, et nad ei kavatse vastuväiteid 

esitada. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

algatusel võib seda tähtaega pikendada 2 

kuu võrra.  

5. Artikli 17 alusel vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub ainult juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

esitanud vastuväiteid kolme kuu jooksul 

pärast kõnealusest õigusaktist teatamist 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on 

mõlemad enne nimetatud ajavahemiku 

lõppemist komisjonile teatanud, et nad ei 

kavatse vastuväiteid esitada. Euroopa 

Parlamendi või nõukogu algatusel võib 

seda tähtaega pikendada 3 kuu võrra. 

Kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

pärast selle tähtaja möödumist delegeeritud 

õigusakti suhtes vastuväiteid esitanud, 

avaldatakse see Euroopa Liidu Teatajas 

ning see jõustub õigusaktis sätestatud 

kuupäeval. 

Kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

pärast selle tähtaja möödumist delegeeritud 

õigusakti suhtes vastuväiteid esitanud, 

avaldatakse see Euroopa Liidu Teatajas 

ning see jõustub õigusaktis sätestatud 

kuupäeval. 

Delegeeritud õigusakt võidakse avaldada 

Euroopa Liidu Teatajas ning see võib 

jõustuda enne nimetatud tähtaja lõppemist, 

kui nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu 

on komisjonile teatanud, et ei kavatse 

vastuväiteid esitada. 

Delegeeritud õigusakt võidakse avaldada 

Euroopa Liidu Teatajas ning see võib 

jõustuda enne nimetatud tähtaja lõppemist, 

kui nii Euroopa Parlament kui ka nõukogu 

on komisjonile teatanud, et ei kavatse 

vastuväiteid esitada. 

Kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

delegeeritud õigusakti suhtes vastuväite, 

õigusakt ei jõustu. Vastuväiteid esitanud 

institutsioon põhjendab delegeeritud 

õigusaktile esitatud vastuväiteid.” 

Kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab 

delegeeritud õigusakti suhtes vastuväite, 

õigusakt ei jõustu. Vastuväiteid esitanud 

institutsioon põhjendab delegeeritud 

õigusaktile esitatud vastuväiteid.” 

 



 

PE489.428v03-00 38/48 RR\1004638ET.doc 

ET 

SELETUSKIRI 

Pärast vaidlusterohkeid, kuid viljakaid kolmepoolseid läbirääkimisi eesistujariigi Iirimaa ja 

Euroopa Komisjoniga on määruse läbivaatamine kulgenud edukalt. 

 

Vastavalt läinud aastal regionaalarengukomisjonilt saadud volitustele järgis meie 

läbirääkimisrühm tulemuslikult läbivaatamise peamisi eesmärke – reeglite lihtsustamine, 

õiguskindlus ja paindlikkus reeglite rakendamisel ning bürokraatia vähendamine Euroopa 

territoriaalse koostöö rühmituste (ETKR) ja nende tulevaste liikmete jaoks.  

 

Sellega seoses tutvustab raportöör siinkohal kokkuvõtlikult uue ETKRi käsitleva määruse 

mõningaid eriti olulisi parendusi, milles läbirääkimistel Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

eesistujariigi vahel kokku lepiti.  

 

Üks tähtsamaid parandusi raporti projektis puudutab ETKRi heakskiidumenetlust: vaikimisi 

heakskiitmine toimub pärast kuue kuu – riikide pädevatele asutustele antud uurimisaja 

möödumist. See muudatus tagab õiguskindluse taotluse esitajatele, kes on menetluses sageli 

pidanud kogema tõsiseid häireid ja põhjendamatuid viivitusi. (Sellest reeglist on küll üks 

erand. Nimelt on endiselt nõutav selle liikmesriigi ametlik heakskiit, kus hakkab olema 

ETKRi registrijärgne asukoht.) Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisdeklaratsioonis, mis 

lisatakse juurde pärast arutelude lõppu, kutsutakse liikmesriike üles tagama uutele ETKRidele 

selge, tõhusa ja läbipaistva heakskiidumenetluse selleks ettenähtud aja jooksul.  

 

Veel tehakse uues määruses selget vahet ETKRi põhikirja ja lepingu vahel. Ametlikult heaks 

kiita tuleb üksnes leping (ja mitte põhikiri). Sellega väheneb liikmete halduskoormus, kuna 

heakskiidumenetlus muutub lihtsamaks ja kiiremaks. Enne uue määruse vastuvõtmist 

kehtivad ETKRide heakskiidumenetluse kohta üleminekusätted.  

 

Täpsustatakse ka ETKRide töötajate teenistustingimusi käsitlevaid sätteid. Liikmed võivad 

valida kas rühmituse registrijärgses asukohas kehtiva õiguse, töötamise kohas kehtiva õiguse 

või asjaomaste töötajate koduriigis kehtiva õiguse. Selle sätte (mis oli põhimõtteliselt 

kohaldatav juba varem, kuid mida tegelikult ei kohaldatud, kuna liikmesriigid ei olnud sellest 

piisavalt teadlikud) toetuseks lisatakse kolme institutsiooni teine ühisdeklaratsioon. Nii 

tehakse lõpp määruse mõnikord suvalisele ja ebaseaduslikule tõlgendamisele liikmesriikide 

poolt. 

 

ETKRid on avatud kõikidele avalikke teenuseid (üldist majandushuvi pakkuvad teenused) 

osutavatele riigi osalusega äriühingutele, sealhulgas eraõiguslikult korraldatud äriühingutele. 

Nõukogu nõustus meie sellekohaste muudatusettepanekutega. Need aitavad edendada ja 

tõhustada territoriaalset koostööd sellistes valdkondades nagu ühistransport, energia- ja 

veevarustus, tervishoid, haridus ja kutseõpe.  

 

Tehti ja võeti vastu ettepanek kolmandate riikide osalemise tingimused selgemalt, täpsemalt 

ja terviklikumalt kindlaks määrata. ELi naaberriigid, sealhulgas äärepoolseimate piirkondade 

ja ülemereterritooriumite naaberriigid võivad saada ETKRide liikmeks sõltumata sellest, kas 

ETKRi on kaasatud üks või mitu liikmesriiki. 
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Need lihtsustatud ja täpsustatud reeglid aitavad suurendada õiguskindlust ja tugevamini 

stimuleerida tulevasi partnereid, nimelt stimuleerida neid tihendama territoriaalset koostööd 

ELis ning liikmesriikide piirkondade ja kolmandate riikide vahel.  

 

Regioonide Komitee asutatud ETKRi platvorm jääb täitma ETKRide registri ülesandeid ning 

selle kaudu antakse abi ja nõu nii juba tegutsevatele kui ka loomisjärgus ETKRidele. 

 

Piiratud vastutusega liikmete osalemise soodustamiseks on liikmesriikidel õigus taotleda 

asjakohast kindlustust või panga või avaliku sektori asutuse tagatist. 

 

Koordineeritult tehakse jõupingutusi selleks, et suurendada ELi institutsioonides, 

liikmesriikides ja piirkondades teadlikkust ETKRi kui territoriaalse koostöö vahendi 

võimalustest ning paremini esile tuua ETKRides avanevad mitmesugused võimalused. 
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ÕIGUSKOMISJONI ARVAMUS ÕIGUSLIKU ALUSE KOHTA 

 

Pr Danuta Maria Hübner 

Esimees 

Regionaalarengukomisjon 

BRÜSSEL 

Teema: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 2006. aasta määruse (EÜ) nr 

1082/2006 (Euroopa territoriaalse koostöö rühmituse (ETKR) kohta) 

muutmine, et selgitada, lihtsustada ja parandada nende rühmituste asutamist ja 

kasutamist – arvamus õigusliku aluse kohta 

Austatud proua esimees 

Palusite 4. septembri 2013. aasta kirjas õiguskomisjonilt vastavalt kodukorra artiklile 37 

arvamust kõnealuse määruse ettepaneku õigusliku aluse võimaliku muutmise kohta. 

 

Komisjoni ettepaneku kohaselt oleks õiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 209 lõige 1 ja 

artikli 212 lõige 1 ning artikkel 175.  

 

Regionaalarengukomisjonis 10. juulil 2013. aastal toimunud raporti projekti hääletusel võeti 

vastu muudatusettepanek, mille kohaselt oleks määruse ainus õiguslik alus ELi toimimise 

lepingu artikkel 175. Seda teemat käsitlevatel hilisematel kolmepoolsetel läbirääkimistel olid 

kõik kolm institutsiooni selle õigusliku alusega nõus.  

 

I – Taust 

 

Määrusega (EÜ) nr 1082/2006 loodi ühenduse tasandil koostöö vahend selliste juriidilisest 

isikust rühmituste asutamiseks, mida nimetatakse Euroopa territoriaalse koostöö rühmitusteks 

(ETKR) ning mis aitaksid ületada territoriaalse koostöö takistusi.  

 

Kõnealuse määruse artikli 17 kohaselt pidi komisjon esitama hiljemalt 11. augustiks 2011 

aruande määruse kohaldamise kohta ja vajaduse korral ettepanekud määruse muutmiseks. 

 

Komisjon esitas aruande määruse kohaldamise kohta 29. juulil 20111. Aruandes toodi välja 

parandamist vajavad valdkonnad. Seetõttu sisaldas komisjoni ettepanek antud juhul määruse 

soovituslikke muudatusi, mille eesmärk oli eelkõige võtta arvesse Lissaboni lepingut, 

lihtsustada ja täpsustada teatavaid segadust tekitanud aspekte ning tagada EKTRide asutamise 

ja toimimise suurem läbipaistvus ja selle kohta teabe levitamine. Lisaks teeb komisjon 

                                                 
1 Komisjoni aruanne Euroopa Parlamendile ja nõukogule: Määruse (EÜ) nr 1082/2006 (Euroopa 

territoriaalse koostöö rühmituse (ETKR) kohta) kohaldamine, COM(2011)0462. 
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ettepaneku, et ETKRid peaksid olema avatud territoriaalse koostöö kõigi aspektide suhtes 

(mitte „esmajoones” haldama Euroopa Regionaalarengu Fondi (ERF) rahastatud programme 

ja projekte), ning et tuleks luua õiguslik alus, mis võimaldaks kolmandate riikide 

ametiasutustel ja piirkondadel rühmituses liikmetena osaleda. 

 

 

II – Asjakohased aluslepingute artiklid 
 

Komisjoni ettepaneku õiguslikuks aluseks on esitatud ELi toimimise lepingu järgmised 

artiklid (rõhuasetus lisatud): 

 

Artikkel 175 

Liikmesriigid teostavad ja koordineerivad oma majanduspoliitikat niisugusel 

viisil, et saavutada ka artiklis 174 seatud eesmärgid. Liidu poliitika ja 

meetmete kavandamisel ja rakendamisel ning siseturu rajamisel võetakse 

arvesse artiklis 174 seatud eesmärke ning aidatakse kaasa nende 

saavutamisele. Liit toetab nende eesmärkide saavutamist struktuurifondide 

(Euroopa Põllumajanduse Arendus- ja Tagatisfondi arendusosakond; 

Euroopa Sotsiaalfond; Euroopa Regionaalarengu Fond), Euroopa 

Investeerimispanga ja teiste olemasolevate rahastamisvahendite kaudu 

võetavate meetmetega. 

 

Komisjon esitab Euroopa Parlamendile, nõukogule, majandus- ja 

sotsiaalkomiteele ning regioonide komiteele iga kolme aasta järel ettekande 

edusammude kohta, mida on tehtud majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse saavutamisel, ning selle kohta, kuidas sellele on kaasa aidanud 

mitmesugused käesolevas artiklis sätestatud abinõud. Vajaduse korral 

lisatakse ettekandele kohased ettepanekud. 

 

Kui osutuvad vajalikuks fondidevälised erimeetmed ja ilma et see piiraks liidu 

muu poliitika raames otsustatud abinõude kohaldamist, võivad Euroopa 

Parlament ja nõukogu sellised meetmed vastu võtta, tehes otsuse 

seadusandliku tavamenetluse kohaselt pärast konsulteerimist majandus- ja 

sotsiaalkomitee ning regioonide komiteega. 

 

 

Artikkel 209 

1. Euroopa Parlament ja nõukogu võtavad seadusandliku tavamenetluse 

kohaselt arengukoostöö poliitika teostamiseks vajalikud meetmed, mis võivad 

hõlmata mitmeaastaseid koostööprogramme arengumaadega või temaatilisi 

programme. 

 

 [...] 

 

Artikkel 212 

1. Ilma et see piiraks aluslepingute muude sätete, eriti artiklite 208–211 sätete 

kohaldamist, võtab liit kolmandate riikide suhtes, mis ei ole arengumaad, 



 

PE489.428v03-00 42/48 RR\1004638ET.doc 

ET 

majandus-, finants- ja tehnilise koostöö meetmeid, mis hõlmavad eelkõige 

finantsvaldkonnas antavat abi. Sellised meetmed on kooskõlas liidu 

arengupoliitikaga ning neid viiakse ellu kooskõlas tema välistegevuse 

põhimõtete ja eesmärkidega. Liidu ja liikmesriikide meetmed täiendavad ja 

tugevdavad üksteist. 

 

2. Euroopa Parlament ja nõukogu võtavad seadusandliku tavamenetluse 

kohaselt lõike 1 rakendamiseks vajalikud meetmed. 

 

3. Oma pädevuse piires teevad liit ja liikmesriigid koostööd kolmandate 

riikide ja pädevate rahvusvaheliste organisatsioonidega. Liidu koostöö 

korralduse võib kokku leppida liidu ja asjaomaste kolmandate isikute 

vaheliste lepingutega. 

 

Esimene lõik ei piira liikmesriikide pädevust pidada läbirääkimisi 

rahvusvahelistes organites ja sõlmida rahvusvahelisi lepinguid. 

 

 

ELi toimimise lepingu artikkel 174 on sõnastatud järgmiselt (rõhuasetus 

lisatud):  

 

Artikkel 174 

Selleks et edendada oma igakülgset harmoonilist arengut, töötab liit välja ja 

rakendab meetmeid majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse 

tugevdamiseks. 

 

Iseäranis taotleb liit eri regioonide arengutaseme ühtlustamist ning 

mahajäämuse vähendamist kõige ebasoodsamates piirkondades. 

 

Asjaomaste regioonide puhul pööratakse erilist tähelepanu 

maapiirkondadele, tööstuslikust üleminekust mõjutatud piirkondadele ja 

regioonidele, kus valitsevad rasked ja püsivad ebasoodsad looduslikud või 

demograafilised tingimused, näiteks väga väikese rahvastikutihedusega 

põhjapoolseimatele piirkondadele, saartele, piiriülestele ja mäestikualadele. 

 

 

III – Esildatud õiguslikud alused 
 

ELi toimimise lepingu artikkel 175 annab õigusliku aluse liidu majanduslikku, sotsiaalset ja 

territoriaalset ühtekuuluvust tugevdavatele erimeetmetele, mida on vajalik võtta väljaspool 

struktuurifonde. Selliste meetmete kohta tehakse otsus seadusandliku tavamenetluse kohaselt.  

 

ELi toimimise lepingu artikkel 209 annab õigusliku aluse liidu arengukoostöö poliitika 

teostamiseks. Vajalike meetmete kohta tehakse otsus seadusandliku tavamenetluse kohaselt.  

 

ELi toimimise lepingu artikkel 212 annab õigusliku aluse majandus-, finants- ja tehnilise 

koostöö meetmetele, mis hõlmavad eelkõige finantsvaldkonnas antavat abi ning mida 
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võetakse kolmandatele riikide suhtes, mis ei ole arengumaad. Sellised meetmed on kooskõlas 

liidu arengupoliitikaga ning neid viiakse ellu kooskõlas tema välistegevuse põhimõtete ja 

eesmärkidega. Vajalike meetmete kohta tehakse otsus seadusandliku tavamenetluse kohaselt.  

 

 

IV – Kohtupraktika õigusliku aluse kohta 

 

Euroopa Kohtu väljakujunenud praktika kohaselt „peab ühenduse õigusakti õigusliku aluse 

valik tuginema kohtulikult kontrollitavatele objektiivsetele teguritele, sealhulgas akti 

eesmärgile ja sisule”1. Vale õigusliku aluse valik võib seega põhjustada kõnealuse akti 

tühistamise. 

 

Käesoleval juhul tuleb seetõttu selgitada, kas ettepanek: 

1. taotleb kaht eesmärki või kaht komponenti, millest üks on peamine või ülekaalukas 

eesmärk või komponent ja teine üksnes juhuslik; või  

2. taotleb samaaegselt mitut eesmärki või omab mitut komponenti, mis on omavahel 

lahutamatult seotud, ilma et ükski neist oleks teiste suhtes teisejärguline või kaudne. 

 

Euroopa Kohtu praktika kohaselt peab õigusakt esimesel juhul põhinema ühel õiguslikul 

alusel, nimelt sellel, mida nõuab peamine või ülekaalukas eesmärk või komponent, ning teisel 

juhul vastavalt mitmel õiguslikul alusel2. 

 

 

V – Kavandatava määruse eesmärk ja sisu 
 

Ettepanekuga muudetava määruse (EÜ) nr 1082/2006 põhjendus 1 on sõnastatud järgmiselt 

(rõhuasetus lisatud): 

 

(1) Asutamislepingu artikli 159 kolmandas lõigus on sätestatud, et 

asutamislepinguga ettenähtud majandusliku ja sotsiaalse ühtekuuluvuse 

saavutamiseks võib võtta nimetatud artikli esimeses lõigus osutatud 

fondideväliseid erimeetmeid. Kogu ühenduse harmooniline areng ning 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse tugevdamine 

eeldavad territoriaalse koostöö tugevdamist. Selleks tuleks vastu võtta 

territoriaalse koostöö toimingute elluviimise tingimuste parandamiseks 

vajalikud meetmed. 

 

 

Pärast Lissaboni lepingu jõustumist 1. detsembril 2009. aastal sai Euroopa Ühenduse 

asutamislepingu artikli 159 kolmandast lõigust ELi toimimise lepingu artikli 175 kolmas lõik.  

 

Ettepaneku põhjendused 9–11 on sõnastatud järgmiselt: 

 

                                                 
1 Otsus kohtuasjas C-45/86: komisjon v. nõukogu (üldised tariifsed soodustused), EKL 1987, lk 1439, punkt 5; 

otsus kohtuasjas C-440/05, komisjon v. nõukogu, EKL 2007, lk I-9097; kohtuasi C-411/06: komisjon v. 

parlament ja nõukogu (8. september 2009) (ELT C 267, 7.11.2009, lk 8). 
2 Vt eespool toodud kohtuasja C-411/06, p. 46–47. 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:267:0008:0009:EN:PDF
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(9) ELi toimimise lepingu artikli 175 kolmanda lõiguga ei ole ette nähtud 

võimalust kaasata nimetatud sättel põhinevatesse õigusaktidesse kolmandate 

riikide asutusi. ETKRi määrusega ei välistata otseselt kolmanda riigi asutuste 

osalemist selle määruse alusel asutatud ETKRis, kui kolmanda riigi 

õigusaktid või liikmesriikide ja kolmandate riikide vahelised lepingud seda 

lubavad. 

 

(10) Kogemus on näidanud, et kolmandate riikide selliste ametiasutuste ja 

muude organite osalemine, mis on samaväärsed liikmesriikide vastavate 

asutustega, on teinud rakendamise keeruliseks. Selline osalemine ETKRides, 

mille liikmed on pärit kahest või enamast liikmesriigist, on siiski vaid 

liidusisese ja liikmesriikide vahelise koostöö kõrvalelement. Seepärast tuleks 

sellist osalemist selgitada, kasutamata seejuures eri õiguslikku alust ELi 

toimimise lepingus. 

 

(11) Alates 1990. aastast on Euroopa territoriaalset koostööd toetatud 

ühtekuuluvuspoliitika finantsvahenditest ning sel taustal on piiratud arvul 

juhtudel alati olnud võimalik ühe liikmesriigi ja kolmanda riigi vaheline 

koostöö. Seepärast peaks ETKRi õiguslik vahend olema avatud ka seda tüüpi 

koostöö jaoks. 

 

 

Kolmepoolsete läbirääkimiste tulemusena jäeti põhjendus 11 välja ning põhjendused 9 ja 10 

sõnastati ümber (rõhuasetus lisatud): 

 

(9) Määrus (EÜ) nr 1082/2006 ei sisalda üksikasjalikke eeskirju kolmandate 

riikide asutuste osalemise kohta käesoleva määruse alusel asutatud, st 

vähemalt kahest liikmesriigist pärit liiget hõlmavas ETKRis. Võttes arvesse 

ühe või mitme liikmesriigi ja ühe või mitme kolmanda riigi vahelist koostööd 

reguleerivate eeskirjade edasist ühtlustamist – enamjaolt Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahendi ja ühinemiseelse abi rahastamisvahendi 

(IPA II) raames toimuva piiriülese koostöö kontekstis, kuid ka Euroopa 

Arengufondi täiendava rahastamise ja Euroopa territoriaalse koostöö 

eesmärgi raames toimuva riikidevahelise koostöö kontekstis, mille puhul 

eraldised Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendist ja IPA II-st kantakse 

üle eesmärgiga ühendada need eraldised ühiste koostööprogrammide raames 

Euroopa Regionaalarengu Fondist (ERF) lähtuvate eraldistega – , tuleks 

liikmesriigi, sh selle äärepoolseimate piirkondade naabruses asuvate 

kolmandate riikide osalemine vähemalt kahe liikmesriigi loodud ETKRis 

sõnaselgelt ette näha. See peaks olema võimalik, kui kolmanda riigi 

õigusaktid või vähemalt ühe osaleva liikmesriigi ja kolmanda riigi vahel 

sõlmitud lepingud seda lubavad. 

 

(10) Et tugevdada liidu majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset 

ühtekuuluvust ning suurendada eelkõige territoriaalse koostöö tulemuslikkust, 

sh üht või mitut piiriülest, riikide- ja piirkondadevahelist koostööd ETKRi 

liikmete vahel, tuleks liikmesriigi (sh selle äärepoolseimate piirkondade) 

naabruses asuvatel kolmandatel riikidel lubada ETKRis osaleda. Seepärast 
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peaksid Euroopa territoriaalse koostöö programmide raames toimuvad 

projektid – kui EL on nende kaasrahastaja – taotlema jätkuvalt ühtekuuluvuse 

eesmärke, isegi kui neid rakendatakse osaliselt või tervenisti väljaspool liidu 

territooriumi ning ETKRi tegevus toimub seega vähemalt mõningal määral 

väljaspool liidu territooriumi. Selle taustal ning juhul, kui see on asjakohane, 

jääb niisuguste ETKRide tegevuse panus, millel on liikmeid ka vähemalt ühe 

liikmesriigi (sh selle äärepoolseimate piirkondade) naabruses asuvatest 

kolmandatest riikidest, ELi välistegevuse poliitika eesmärkidesse (nt 

arengukoostöö või majandus-, finants- ja tehnilise koostöö eesmärgid) üksnes 

juhuslikuks, sest temaatiliste koostööprogrammide raskuskese ja seega 

ETKRide tegevus (isegi vähemalt ühe liikmesriigi (sh selle äärepoolseimate 

piirkondade) naabruses asuvate kolmandate riikide osalemisel) peaks 

keskenduma peamiselt ELi ühtekuuluvuspoliitika eesmärkidele. Seepärast on 

üksnes ühe liikmesriigi (sh selle äärepoolseimate piirkondade) ning ühe või 

mitme kolmanda riigi vahelise võimaliku arengukoostöö või majandus-, 

finants- ja tehnilise koostöö eesmärgid vaid liikmesriikide (sh 

äärepoolseimate piirkondade) vahelise ühtekuuluvuspoliitikal põhineva 

territoriaalse koostöö eesmärkide kõrvalelement. Seepärast on ELi toimimise 

lepingu artikli 175 kolmas lõik määruse vastuvõtmise jaoks piisav õiguslik 

alus. 

 

Seega on ettepaneku eesmärk lisaks järjepidevuse tagamisele ja selguse suurendamisele näha 

sõnaselgelt ette liikmesriigi naabruses asuvate kolmandate riikide liikmete osalemine 

vähemalt kahe liikmesriigi loodud ETKRis, kusjuures Euroopa territoriaalse koostöö 

programmide raames toimuvad projektid peaksid taotlema jätkuvalt ühtekuuluvuspoliitika 

eesmärke, isegi kui neid rakendatakse väljaspool liidu territooriumi. 

 

Seega sisaldab ettepanek määruse muudatusi, mis puudutavad kohaldatavat õigust ning 

ETKRi olemust, asutamist, koosseisu, töökorraldust, ülesandeid ja juriidiliseks isikuks 

saamist, kolmandate riikide osalemist, Euroopa Liidu Teatajas avaldamise korda, 

kohtualluvuse küsimusi ja aruandlust (sh näitajad, mille komisjon võtab vastu delegeeritud 

õigusaktidega). 

 

Õigusteenistus juhib tähelepanu sellele, et nii ERFi määrus kui ka Euroopa territoriaalset 

koostööd käsitleva määruse ettepanek põhinevad ühtekuuluvuspoliitika õiguslikul alusel ning 

kolmandate riikide osalemist käsitletakse pelgalt juhuslikuna, mistõttu ei ole õigustatud liidu 

arengukoostöö poliitikaga seotud õiguslike aluste lisamine. 

 

 

VI – Kohase õigusliku aluse määramine 

 

Kõigepealt tuleb märkida, et kõik antud juhul kaalutavad õigusliku aluse võimalused näevad 

ette seadusandliku tavamenetluse kasutamise. Seega ei ole küsimus seotud parlamendi rolli 

ega tema õigustega seadusandjana, sest olenemata tulemusest oleks parlament igal juhul 

kaasseadusandja. 

 

Küsimus on pigem selles, kas täiendav eesmärk anda ka kolmandatele riikidele võimalus 

osaleda ETKRis muudaks määruse üldist eesmärki nii, et liidu arengukoostöö poliitika 
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rakendamist hõlmavad aspektid või selle poliitikaga haakuvad meetmed muutuksid 

lahutamatult seotuks esialgse eesmärgiga, milleks on liidu majandusliku, sotsiaalse ja 

territoriaalse ühtekuuluvuse tugevdamine, ilma et üks neist eesmärkidest oleks teise suhtes 

teisejärguline ja kaudne. 

 

Komisjoni esialgses ettepanekus on öeldud, et kolmandate riikide osalemine ETKRides, mille 

liikmed on pärit kahest või enamast liikmesriigist, on siiski vaid liidusisese ja 

liikmesriikidevahelise koostöö kõrvalelement. Seetõttu tundub, et komisjon lisas ELi 

toimimise lepingu artiklid 209 ja 212 õigusliku alusena selle kavatsusega, et kõik 

arengukoostöö aspektid oleksid ühtekuuluvuspoliitika aspektidega võrreldes teisejärgulised ja 

kaudsed. Selline lähenemisviis oleks vastuolus Euroopa Kohtu eelpool nimetatud 

väljakujunenud praktikaga, sest juhul, kui peamine või ülekaalukas eesmärk või komponent 

on selgelt kindlaks määratud ja teine on üksnes juhuslik, peab õigusaktil olema üksainus 

õiguslik alus, mida nõuab peamine või ülekaalukas eesmärk või komponent. 

 

Kuna majanduslik, sotsiaalne ja territoriaalne ühtekuuluvus on selgelt õigusakti peamine või 

ülekaalukas eesmärk või komponent ja arengukoostöö on pelgalt juhuslik aspekt, ei ole 

võimalik ELi toimimise lepingu artikleid 209 ja 212 õigusliku alusena lisada. Seda seisukohta 

toetab ka asjaolu, et neid artikleid ei ole nimetatud õigusliku alusena ERFi määruses ega 

Euroopa territoriaalset koostööd käsitleva määruse ettepanekus.  

 

Sellega seoses tuleb siiski märkida, et parlamendi, nõukogu ja komisjoni vahel läbi räägitud 

põhjendused, mis puudutavad õiguslikku alust, tunduvad üsna raskepärased ja ülemäära 

üksikasjalikud, eriti arvestades, et Euroopa Kohtu väljakujunenud praktika kohaselt peab liidu 

õigusakti õigusliku aluse valik tuginema kohtulikult kontrollitavatele objektiivsetele 

teguritele. Pidades silmas aruka reguleerimise tegevuskava, mille kohaselt peab sõnastus 

olema alati lihtne ja selge, võiks ja tuleks neid põhjendusi lühendada, et nad sisaldaksid ainult 

asjakohast eesmärki ja kavandatavate meetmete sisu. Eelkõige ei tohiks seadusandliku akti 

põhjendused sisaldada sõnastust, mida võib käsitleda Euroopa Kohtule suunatud juhistena, 

eriti arvestades, et eesmärgina nimetati õiguslikku alust puudutava vea parandamist komisjoni 

ettepanekus.  

 

 

VII – Järeldus 

 

Ülaltoodud analüüsi põhjal on ELi toimimise lepingu artikli 175 kolmas lõik kõnealuse 

ettepaneku jaoks sobiv õiguslik alus. 

 

Põhjendused 9 ja 10 võiksid piirduda väitega, et määruse eesmärk ja sisu näevad ette 

liikmesriigi naabruses asuvate kolmandate riikide liikmete osalemise vähemalt kahe 

liikmesriigi loodud ETKRis, kusjuures sellised projektid taotlevad jätkuvalt 

ühtekuuluvuspoliitika eesmärke, isegi kui neid rakendatakse väljaspool liidu territooriumi. 

 

 

VIII – Soovitus  
 

Õiguskomisjon arutas eespool mainitud küsimust 17. septembri 2013. aasta koosolekul. 
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Õiguskomisjon otsustas ühehäälselt1 soovitada, et Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. juuli 

2006. aasta määruse (EÜ) nr 1082/2006 (Euroopa territoriaalse koostöö rühmituse (ETKR) 

kohta) muutmisel, et selgitada, lihtsustada ja parandada nende rühmituste asutamist ja 

kasutamist, oleks asjakohane õiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 175 kolmas lõik. 

 

Lugupidamisega 

Klaus-Heiner Lehne 

 

 

                                                 
1 Lõpphääletuse ajal olid kohal: Raffaele Baldassarre (aseesimees), Luigi Berlinguer, Sebastian Valentin Bodu 

(aseesimees), Franēoise Castex (aseesimees), Christian Engström, Marielle Gallo, Giuseppe Gargani, Lidia 

Joanna Geringer de Oedenberg, Sajjad Karim, Klaus-Heiner Lehne (esimees), Eva Lichtenberger, Antonio 

López-Istśriz White, Jiří Maštálka, Alajos Mészáros, Angelika Niebler, Bernhard Rapkay, Evelyn Regner 

(aseesimees), Francesco Enrico Speroni, Dimitar Stoyanov, József Szájer, Alexandra Thein, Axel Voss, Cecilia 

Wikström, Tadeusz Zwiefka, Olle Schmidt (vastavalt kodukorra artikli 187 lõikele 2). 
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